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All Parkside tools and the chargers PLGK 12 A1/A2/A3/B2/6.0 A1/PDSLG 12 A1 of the X12V Team
series are compatible with the PAPK 12 A1/A2/A3/B1/B3/C1/D1/2.5 A1/5.0 A1 battery pack.

2 Ah 2 Ah 2,5 Ah 4 Ah 5 Ah
Charaina fi Battery pack ~ Battery pack Battery pack Battery pack Battery pack
arging fimes PAPK 12 A1 PAPK 12 A2/A3 PAPK12C1  PAPK 12B1/B3  PAPK 12 DI
PAPK 12 2.5 A1l PAPK 12 5.0 A1*
max. 2.4 A
Charger 60 min 60 min 80 min 120 min 150 min
PLGK 12 A1/A2/A3
max. 4.5 A
Charger 60 min 45 min 55 min 60 min 80 min
PLGK 12 B2
max. 4,5 A
Charger 60 min 45 min 55 min 60 min 80 min
PDSLG 12 Al
max. 6,0 A
Charger 60 min 45 min 55 min 60 min 70 */ 80 min

PLGK 12 6.0 A1
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Uvod

Cestitamo vam ob nakupu nove naprave. Odlogili

ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo
so sestavni del tega izdelka. Vsebujejo pomembna
navodila za varnost, uporabo in odlaganie izdelka
med odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost.
Izdelek uporabljaite le tako, kot je opisano, in samo

za navedena podrocja uporabe. Ob predaii izdelka

tretjim osebam priloZite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Naprava

mas brez uporabe vode. Vsaka druga vrsta uporabe

je primerna za rezanije kovin in umetnih

ali sprememba naprave velja za nepredvideno in
povzrodi bistveno nevarnost nesrece. Za 3kodo,
nastalo zaradi nepredvidene uporabe, ne prevze-

mamo nobene odgovornosti. Naprava ni predvide-

na za poslovno uporabo.

Razlaga simbolov

Pred zagetkom uporabe preberite
izvirna navodila za uporabo in
varnostna navodila.

Uporaba poskodovanih rezalnih
plo$¢ je nevarna in lahko povzrodi
hude telesne poskodbe!

Premer plo3ce

Akumulatorski kotni brusilnik

Nosite zaséitna ocalal

Nosite masko za za¥¢ito pred
prahom!

Nosite zaséito sluhal

Nosite varnostne Cevlje!

N

Sl

Nosite za3éitne rokavice!

Mokro brugenije ni dovoljeno

Stransko brudenije ni dovoljeno

Predvideno za rezanje kovin

Tek naprej

Tek nazaj

Oprema

© Rocaj

O Tipka za sprostitev akumulatorja
© Akumulator*

O Preklopnik smeri vrtenja/zapora
@ Sstikalo za vklop/izklop

O Zascitni pokrov

@ Rezalna ploica

O Vpenijalni vijak

O Tipka zapore vretena

D Prikaz stanja akumulatorja

@ Prikaz smeri vrtenja {

@ Prikaz smeri vrtenja R

® Podlozka (glejte sliko A)

@ Vpenialna prirobnica &
® Vijaki (glejte sliko A)

O Vgradni obro¢ (glejte sliko A)

@ Sprejemno vreteno (glejte sliko A)
@ Klju¢ inbus (gleite sliko B)

@ Hitri polnilnik (glejte sliko C)*

@) Zasiti pokrov s sesalnikom za prah
@ |zbira globine reza

@ Tipka za sprostitev

@ Lestvica za globino reza

PPWSA 12 Al

(glejte sliko A)
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Vsebina kompleta

1 12V akumulatorski kotni brusilnik

1 zadCitni pokrov (ze name3cen)

1 klju¢ inbus

1 rezalna plo3¢a (ze name3cena)

1 za¥Citni pokrov s sesalnikom za prah
1 prenosni kovéek

1 navodila za uporabo

Tehni¢ni podatki

Akumulatorski kotni brusilnik

Nazivna napetost 12 V === (enosmerni tok)
Stevilo vrtljajev v

prostem teku n, 20.000 min’

Mera plo3¢ @76 mm

Debelina rezalne plod¢e 1 mm

Vrtina @ 10 mm

Navoj Mé

* AKUMULATOR IN POLNILNIK NISTA V OBSEGU
DOBAVE.

Naprava je del serije [X/2#tend znamke Parkside
in jo je mogoce uporabljati z akumulatorii serije
/aer...]) znamke Parkside.

Akumulatorie serije X/2#d znamke Parkside je
dovoljeno polniti samo s polnilniki serije M/Egsc

znamke Parkside.

Priporo&amo, da napravo uporabljate samo
z naslednjimi akumulatorji: PAPK 12 A1/A2/A3/
B1/C1/D1/PAPK 12 2.5/5.0 Al.

Priporo¢amo, da akumulatorje polnite z naslednjimi
polnilniki: PLGK 12 A1/A2/A3/B2/
PLGK 12 6.0 A1/PDSLG 12 Al.

Informacije o hrupu in tresljgjih

Izmerjena vrednost hrupa je dolo¢ena po standardu
EN 6284 1. A-vrednotena raven hrupa elekiri¢nega
orodja tipi¢no znala:

Vrednost emisij hrupa

Raven zvoénega tlaka L, = 83,1 dB
Negotovost K= 3 dB
Raven zvoéne modi L= 921,1dB
Negotovost K= 3 dB

Nosite zas¢ito sluhal
Skupna vrednost tresljajev
Brusenje povriin, glavni
rolaj =2,853m/s?
1,5 m/s?

G, ac
Negotovost K=
Informacije o hrupu in tresljajih
Izmerjena vrednost hrupa je dolo¢ena po standardu
EN 60745-2-22. A-vrednotena raven hrupa elekiric-
nega orodja fipi¢no znasa:

Vrednost emisij hrupa

Raven zvoénega tlaka L,= 89 dB
Negotovost K= 3 dB
Raven zvo&ne mogi L= 97 dB
Negotovost K= 3 dB
Nosite zaséito sluhal

Skupna vrednost tresljajev

Brusenje povrsin, glavni

ro&aj a = 2,82 m/s’
Negotovost K= 1,5 m/s?

OPOMBA

> Navedene skupne vrednosti tresljajev in nave-
dene vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene
s standardiziranim preizkusnim postopkom
ter so primerne za medsebojno primerjavo
elektriénih orodij.

> Navedene skupne vrednosti tresljajev in nave-
dene vrednosti emisij hrupa se lahko uporab-
liajo tudi za uvodno oceno obremenitve.

/\ OPOZORILO!

> Emisije tresljajev in hrupa lahko med dejansko
uporabo elekiriénega orodja odstopajo od
navedenih vrednosti, kar je odvisno od vsa-
kokratnega nacina uporabe elektri¢nega
orodja, 3e posebej pa od vrste obdelovanca
za obdelavo.

> Dologiti je treba varnostne ukrepe za zaséito
uporabnika na podlagi ocene obremenitve
zaradi tresljajev pri dejanskih pogojih uporabe
(ob tem je treba upo3tevati vse dele obratoval-
nega cikla, na primer ¢ase, ko je elekiri¢no
orodje izkloplieno, ter ase, v katerih je vklop-
lieno, vendar obratuje brez obremenitve).

N 3
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Splosna varnostna
navodila za elektricna
orodja

/\ OPOZORILO!

> Preberite vsa varnostna navodila, navodila,
slike in tehniéne podatke, s katerimi je
opremljeno to elektriéno orodje. Nedosled-
nost pri upostevanju spodnijih navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.

Vsa varnostna navodila in druga navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

Izraz »elektri¢no orodjex, ki se uporablja v varnost-

nih navodilih, se nanasa na elektriéna orodja z
napajanjem iz elekiriénega omrezja (z elektri¢nim
kablom) in na elektri¢na orodja z akumulatorskim
napajanjem (brez elektriénega kabla).

1. Varnost na delovhem mestu

a) Svoje delovno obmoéje ohranjaijte &isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetliena
delovna obmogja lahko privedejo do nezgod.

b

Elektri¢nega orodja ne uporabljajte na ob-
modju nevarnosti eksplozije, na katerem so
gorece tekocine, plini ali prah. Elektri¢na
orodja ustvariajo iskre, ki lahko povzrogijo
vnetie prahu ali hlapov.

Otrokom in drugim osebam med uporabo
elekiriénega orodja ne pustite blizu. Zaradi
odvra&anja pozornosti lahko izgubite nadzor
nad elektriénim orodjem.

C

Elektri¢cna varnost

a) Prikljuéni vti€ elekiriénega orodja mora biti
primeren za vtiénico. Vti¢a ni dovoljeno
spreminjati na noben naéin.

Skupaj z zai¢itno ozemljenimi elekiriénimi
orodji ne uporabljajte vti¢ev za prilagoditev.
Nespremenieni vtiéi in primerne vti¢nice zmanj-
$ajo tveganie elektriénega udara.

b

Izogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi

povriinami, kot so cevi, radiatorii, Stedilniki in

hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje zaradi elektri¢nega udara.

c) Elektri¢nega orodja ne izpostavljajte dezju

d

e

a

b

C

d

ali vlagi. Vdor vode v elektri¢no orodje poveéa
tveganie elekiriénega udara.

Prikljuénega kabla ne uporabljajte za druge
namene, na primer za prena$anje ali obesanje
elekiriénega orodja ali za vle&enije vtiéa iz
vtiénice. Elektriénega kabla ne pribliZaijte vi-
rom vroéine, olju, ostrim robovom ali premi-
kajoéim se delom. Poskodovani ali zviti prikljuéni
kabli povelajo tveganije elektriénega udara.

Ce delate z elektrignim orodjem na prostem,
uporabljajte samo podaljike kablov, ki so pri-
merni tudi za uporabo na prostem. Uporaba
podaljska kabla, primernega za uporabo na
prostem, zmanj$a tveganije elekiri¢nega udara.

Ce se uporabi elektri¢nega orodja v vlazni
okolici ni mogoée izogniti, uporabite za3¢itno
stikalo za okvarne tokove. Uporaba zaiitnega
stikala za okvarne tokove zmanij3a tveganie ele-
kiri¢nega udara.

Varnost oseb

Bodite pozorni, pazite, kaj poénete, dela
z elektriénim orodjem se lotite premiiljeno.
Elektriénega orodja ne uporabljajte, ko ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Ze en sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi elektriénega orodja lahko povzrogi
hude telesne poskodbe.

Nosite osebno zaiéitno opremo in vedno tudi
zaditna o&ala. Uporaba osebne zascitne opre-
me, kot so maska za za3gito pred prahom, nedr-
sedi zaicitni Cevlji, zaicitna gelada ali zascita
sluha, odvisno od vrste in uporabe elektri¢nega
orodja zmanijia tveganie telesnih poskodb.

Izogibaite se nehotenemu zagonu naprave.
Prepricajte se, da je elekiri¢no orodije izklju-
eno, preden ga prikljuéite na vir elekiriénega
toka in/ali akumulator, ga dvignete ali prena-
$ate. Ce pri prenasanju elektriénega orodja s
prstom pritiskate na stikalo ali Ze vkloplieno ele-
kiricno orodije prikljucite na oskrbo s tokom, lah-
ko to privede do nezgod.

Pred vklopom elekiri¢nega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijage. Orodje ali
izvijaé v vrteem se delu elekiriénega orodja
lahko privede do telesnih poskodb.

PPWSA 12 Al
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e) lzogibajte se neobiéajni drzi telesa. Poskrbite

za varen poloZaj in vedno ohranjaijte ravno-
teZje. Tako lahko elektriéno orodje v nepric¢ako-
vanih situacijah bolje obvladate.

e) Elektriéna orodja in delovna orodja skrbno

vzdrzujte. Preverjaite, ali premiéni deli orodja
delujejo brezhibno in niso zataknjeni ter ali
deli niso odlomljeni ali tako poskodovani, da

je ovirano delovanije elektri¢nega orodja.
Pred uporabo elekiriénega orodja poskrbite
za popravilo poskodovanih delov. Veliko ne-
zgod nastane zaradi slabo vzdrzevanih
elektriénih orodij.

f) Nosite primerna oblaéila. Ne nosite ohlapnih
oblagil ali nakita. Lase in oblagila imejte varno
oddaljene od premikajo¢ih se delov. Premika-
jo&i se deli lahko zagrabijo ohlapna oblagila,
nakit ali dolge lase.

Ce lahko vgradite naprave za sesanje in f) Rezalna orodja naj bodo ostra in &ista. Skrb-

)
9 prestrezanje praha, jih prikljuite ter jih no vzdrZevana rezalna orodja z ostrimi rezili
uporabliajte pravilno. se manj zatikajo in so lazje vodljiva.
Uporaba naprave za sesanje praha lahko g) Elekiri¢no orodie, pribor, delovno orodije itd.
zmanij$a nevarnost zaradi praha. uporabljajte skladno s temi navodili. Pri tem
h) Ne bodite iz napaénih razlogov prepri¢ani o upostevaite delovne pogoje in vrsto opravila,

ki ga izvajate. Uporaba elekiriénih orodij za
nepredvideno uporabo lahko privede do nevar-
nih situacij.

lastni varnosti in ne ravnaite drugade, kot je
navedeno v pravilih za varno uporabo elektri¢-
nega orodja, tudi ée ste elektri¢no orodije
uporabili ze ve&krat in imate z njim izkunje. h
Nepazljivo ravnanje lahko v nekaj sekundah
povzroci hude telesne poskodbe.

Roéaje in povriine roéajev vzdrzujte suhe,
&iste ter brez olja in ma3€obe. Drsedi roéaiji in
povriine roajev ne omogoéajo varne uporabe
ter nadzora nad elektriénim orodjem v nepredvi-
4, Uporaba in ravnanje z elektriénim dliivih situacijah.

orodjem
5. Uporaba in ravnanje z akumu-

a) Elektri¢énega orodja ne preobremeniuijte. it .
Za svoje delo uporabljajte zanj predvideno latorskim orodjem
elektri¢no orodje. Delo s primernim elektri¢nim  a) Akumulatorje polnite samo s polnilniki, ki
orodjem v navedenem obmog&ju moéi je boljse jih priporoéa proizvajalec. Ce polnilnik, ki je
in varnejse. namenijen za doloéeno vrsto akumulatorjey,
b) Ne uporabljajte elektri¢nih orodij z okvarjenim uporabliate z drugimi vrstami akumulatorjev,

stikalom. Elekiri¢no orodie, ki ga ni mogoce obstaja nevarnost pozara.

vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba b
popraviti.

V elektriénih orodiih uporabljajte samo zanje
predvidene akumulatorje. Uporaba drugih
akumulatorjev lahko privede do telesnih

c) Pred spreminjanjem nastavitev naprave, . ‘ 2HVES
poskodb in nevarnosti pozara.

menjavo delovnega orodja ali odlaganjem
elektri¢nega orodja izvlecite vti¢ iz vtiénice c) Akumulator, ki ga ne uporabljate, hranite

in/ali odstranite snemljivi akumulator. Ta pre-
vidnostni ukrep prepreéi nehoteni zagon elek-
tri¢nega orodja.

Ko elektriénih orodij ne uporabljate, jih hranite
zunaj dosega otrok. Osebam, ki z uporabo
niso seznanjene ali niso prebrale teh navodil,
ne dovolite uporabljati elekiriénega orodja.
Elektri¢na orodja so nevarna, &e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

stran od pisarniskih sponk, kovancey, kljugeyv,
Zebljev, vijakov ali drugih manisih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzrogili premostitev
kontaktov. Kratek stik med kontakti akumulatorja
lahko povzroéi opekline ali ogen;.

Ob napaéni uporabi lahko iz akumulatoria iz-
teée teko&ina. Prepredite stik s to tekocino. Ob
nenamernem stiku mesto sperite z vodo. Ce
pride teko&ina v stik z oémi, poleg tega poiscite
zdravnisko pomoé. Iztekajoéa akumulatorska
teko&ina lahko draZi koZo ali povzrodi opekline.

N 5
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e) Ne uporabljajte poskodovanih ali spremenije-
nih akumulatorjev. Poskodovani ali spremenijeni
akumulatorii se lahko obnasajo nepredvidljivo
in povzrodijo pozar, eksplozijo ali nevarnost te-
lesnih poskodb.

f) Akumulatorja ne izpostavljajte ogniju ali pre-
visokim temperaturam. Ogenj ali temperature
nad 130 °C (265 °F) lahko povzroéijo eksplo-

Zijo.

Upostevaijte vsa navodila za polnjenje in aku-
mulatorja ali akumulatorskega orodja nikoli
ne polnite zunaj temperaturnega obmoéja,
navedenega v navodilih za uporabo. Napaé-
no polnjenie ali polnjenje zunaj dovolijenega
temperaturnega obmodja lahko unié&i akumula-
tor in poveca nevarnost pozara.

PREVIDNO! NEVARNOST EKSPLO-
ZIJE! Nikoli ne polnite baterij, ki niso
primerne za polnjenje.

+. )
7% &
max. 50 Akumulator zasditite

pred vroéino, na primer tudi pred dolgotraj-
no neposredno sonéno svetlobo, in ognjem,
vodo ter vlago. Obstaja nevarnost eksplozije.

9

6. Servis

a) Elektri¢no orodje dajte v popravilo samo
usposoblienemu strokovnemu osebju, ki naj
uporablja izkljuéno originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost
elektriénega orodja.

b

Poskodovanih akumulatorjev nikoli ne vzdrzu-
jte. Vsakrdno vzdrzevanje akumulatorjev naj
izvaja izkljuéno proizvajalec ali pooblaiéena
servisna sluzba.

Varnostna navodila za vse vrste
uporabe

Skupna varnostna navodila za rezanje z

brusenjem

a) To elekiriéno orodije se uporablja kot rezalni
brusilnik. Preberite vsa varnostna navodila,
navodila za uporabo, prikaze in podatke, ki
jih prejmete skupaj z napravo. Ce ne upojte-
vate vseh spodnijih navodil, lahko pride do
elektriénega udara, ognija in/ali hudih telesnih

poskodb.

To elektri¢no orodije ni primerno za brugenje,
brusenje z brusnim papirjem, delo z Zi¢nimi
krtaéami, rezanje lukenj in poliranje. Nacini
uporabe, za katere elektriéno orodje ni predvi-
deno, lahko povzrogijo nevarnosti in telesne
poskodbe.

Elektriénega orodja ne uporabljajte za nobe-
ne funkcije, za katere ni izrecno konstruirano
in ga proizvajalec ni predvidel zanje. Takina
predelava lahko povzrogi izgubo nadzora in
resne telesne poskodbe.

b

C

d

Ne uporabljajte delovnega orodja, ki ga
proizvajalec ni predvidel in dolo&il posebej
za to elektriéno orodje. Ce lahko na svoje
elektriéno orodie pritrdite pribor, to 3e ne zago-
tavlja varne uporabe orodja.

e) Dovoljeno stevilo vrtljajev delovnega orodja
mora biti najmanj tako veliko, kot je najveéje
$tevilo vrtljajev, navedeno na elektri¢nem

orodju. Delovno orodie, ki se vrti hitreje, kot je

dovoljeno, se lahko zlomi in odleti.

f) Zunanii premer in debelina delovnega orodja
morata ustrezati navedbam mer za vase
elekiri¢no orodje. Delovnega orodja z napaé-
nimi merami ni mogoce ustrezno zakriti ali
nadzirati.

Mere za pritrditev delovnega orodja se
morajo ujemati z merami pritrdilnega
sredstva elekiriénega orodja.

Delovna orodja, ki na elektriénem orodju niso
prifriena povsem natanéno, se vrtijo neenako-
merno, se zelo moéno tresejo in lahko povzrogijo
izgubo nadzora.

9
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h) Ne uporabljajte poskodovanega delovnega

k)

orodja. Pred vsako uporabo delovno orodije,
kot so brusilne plosée, preverite, ali ima raz-
poke ali odletele dele, brusilne podloge, ali
imajo razpoke ali so moéno obrabljene, Zi&
ne krtaée pa, ali imajo razrahljane ali od-
lomljene ice. Ce elektri¢no orodie ali
delovno orodje med uporabo pade na tla,
preverite, ali je poskodovano, ali pa uporabite
neposkodovano orodije. Ko delovno orodije
preverite in vstavite, se skupaj z osebami v
bliZini zadrZujte zunaj ravnine vrteéega se
delovnega orodja in pustite napravo eno
minuto teéi z najvedjim Stevilom vriljajev.
Poskodovana delovna orodja se praviloma
zlomijo Ze v &asu preizkuianja.

Nosite osebno zaséitno opremo. Odvisno od
nadina uporabe uporabljajte zaiéito celotnega
obraza, zaiéito oéi ali zai&itna odala. Ce je
to primerno, nosite masko proti prahu, zaiéito
sluha, zaséitne rokavice ali poseben pred-
pasnik, da se zai¢itite pred delci od brusenja
in materiala. O¢&i je treba zad¢ititi pred lete&imi
tujki, ki nastajajo pri razliénih vrstah uporabe.
Maska proti prahu ali maska za zasgito dihal
mora filtrirati prah, ki nastane pri uporabi
naprave. Ce ste dlie &asa izpostavljeni hrupu,
lahko pride do poskodb sluha.

Pazite, da so druge osebe varno oddaljene
od vasega delovnega obmoéja. Vsaka ose-
ba, ki vstopi v delovno obmogje, mora nositi
osebno zaiéitno opremo.

Delci obdelovanca ali odlomljeno delovno
orodije lahko med uporabo odletijo in povzrogijo
telesne poskodbe tudi zunaj neposrednega
delovnega obmogja.

Kadar izvajate dela, pri katerih lahko orodje
zadene skrite elektriéne napeljave, prijemaite
elekiriéno orodje samo za izolirane povriine
za oprijem. Stik z napeljavo pod napetostjo
lahko povzroti prenos napetosti tudi na kovinske
dele naprave in privede do elekiri¢nega udara.

Elektriénega orodja nikoli ne odlagaite, pre-
den se delovno orodje dokonéno ne zaustavi.
Vrtege se delovno orodje lahko pride v stik z
odlagalno povrsino, pri tem pa lahko izgubite
nadzor nad elekiri¢nim orodjem.

m) Elekiriéno orodje med prenasanjem ne sme

n

o

p

delovati. Vrtege se delovno orodje lahko ob
nehotenem stiku zagrabi va3a oblagila, pri
tem pa vas lahko delovno orodie rani.

Redno éistite prezralevalne reze svojega
elektriénega orodja. Ventilator motorja vlede
prah v ohije, nakopigen kovinski prah pa lahko
povzrodi elektriéne nevarnosti.

Elektriénega orodja ne uporabljaite v bliZini
gorljivih materialov. Ti materiali se lahko
vzgejo zaradi isker.

Ne uporabljajte delovnih orodij, za katera
bi bila potrebna teko¢a hladilna sredstva.
Uporaba vode ali drugih teko¢ih hladilnih
sredstev lahko povzro¢i elektriéni udar.

Varnostna navodila za rezalne
brusilnike

a) Zaicitni pokrov, ki je del elekiriénega orodia,

b

C

d

mora biti varno name$&en in nastavljen tako,
da je doseZena naijvi§ja moZna mera varnosti,
torej da je najmanijii moZen del pripomoéka
za brusenje odprto usmerjen k upravljavcu.
Ne pribliZujte se vrteéi se brusilni plo3¢i,
enako velja za osebe v bliZini orodja. Zaiitni
pokrov mora uporabnika zaiéititi pred odlomlje-
nimi delci in slu&ajnim stikom s pripomo&kom za
brusenje.

Za svoje elekiriéno orodje uporabljajte izkljué-
no vezane ojagene ali diamantne rezalne
plosce. Ce lahko na svoje elekiriéno orodje
pritrdite pribor, to $e ne zagotavlja varne
uporabe orodja.

Dovoljeno stevilo vriljajev delovnega orodja
mora biti najmanj tako veliko, kot je najveéje
Stevilo vrtljajev, navedeno na elektriénem
orodju. Pribor, ki se vrti hitreje, kot je dovoljeno,
se lahko odlomi in odleti na vse strani.

Pripomocke za brusenije je dovoljeno uporab-
ljati le za priporoéene namene uporabe.
Primer: Nikoli ne brusite s stranico rezalne
plosée. Rezalne plo3ge so namenjene za
odstranjevanje materiala z robom plosce. Sila
na stranico lahko zlomi pripomoéek za brusenie.

N 7
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e)

f

9

h

Za svojo izbrano brusilno plo$éo vedno
uporabljajte neposkodovane vpenjalne pri-
robnice pravilne velikosti in oblike. Primerne
prirobnice podpirajo brusilno plo$éo in tako
zmanij3ajo nevarnost zloma brusilne plo3ge.
Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih plogé
vedjih elekiriénih orodij. Brusilne plo3&e za
vedja elektriéna orodja niso zasnovane za vedje
Stevilo vrtljajev pri manisih elektriénih orodjih in
se lahko zlomijo.

Zunaniji premer in debelina delovnega orodja
morata ustrezati navedbam mer za vaie
elekiriéno orodije. Delovnega orodja z napaé-
nimi merami ni mogoce ustrezno zakriti ali nad-
zirati.

Brusilne plo3&e in prirobnice se morajo toéno
prilegati brusilnemu vretenu vasega elektri¢-
nega orodja. Delovna orodia, ki se brusilnemu
vretenu elekiriénega orodja ne prilegajo tocno,
se vrfijo neenakomerno, zelo moéno vibrirajo
in lahko privedejo do izgube nadzora.

Ne uporabljajte poskodovanih brusilnih
plosé. Pred vsako uporabo brusilne plosée
preverite, ali so prisotni oddrobljeni delci in
razpoke. Ce elekiri¢no orodje ali brusilna
ploséa pade na tla, preverite, ali je prislo do
poskodb, ali pa uporabite neposkodovano
brusilno ploséo. Ko ste brusilno plo3¢o preve-
rili in namestili, se skupaj z morebitnimi ose-
bami v svoji blizini zadrzujte zunaj obmoéja
vrtede se brusilne plo$ée in napravo pustite
nekaj minut teéi z najvedjim Stevilom vriljajev.
Poskodovane brusilne plo3ce se praviloma od-
lomijo Ze v &asu preizkusanija.

Nosite osebno za3éitno opremo. Odvisno od
nadina uporabe uporabljajte zaiéito celotnega
obraza, zasdito oéi ali zaséitna oéala.

Ce je to primerno, nosite masko proti prahu,
zaséito sluha, zaiditne rokavice ali poseben
predpasnik, da se zaiditite pred majhnimi
delci od brugenja in materiala. O¢i je treba
zaidititi pred letecimi tujki, ki nastajajo pri razlie-
nih vrstah uporabe. Maska proti prahu ali maska
za zaiéito dihal mora filtrirati prah, ki nastane
pri uporabi naprave. Ce ste dlie &asa izpostav-
lieni hrupu, lahko pride do poskodb sluha.

8 N

k) Pazite, da so druge osebe varno oddaljene
od vadega delovnega obmogja. Vsaka ose-
ba, ki vstopi v delovno obmoéje, mora nositi
osebno zaséitno opremo. Delci obdelovanca
ali zlomlienih orodij lahko med uporabo odletijo
in povzrodijo telesne poskodbe tudi zunaj nepo-
srednega delovnega obmogja.

I} Napravo med delom, pri katerem lahko
delovno orodje zadene ob skrite elektri¢ne
napeljave, drZite le za izolirane povriine
ro&ajev. Stik z napeljavo pod napetostjo lahko
povzrodi prenos napetosti tudi na kovinske dele
naprave in privede do elektriénega udara.

m) Elekiriénega orodja nikoli ne odlagaite, pre-
den se delovno orodje dokonéno ne zaustavi.
Vrteée se delovno orodje lahko pride v stik z
odlagalno povrsino, pri tem pa lahko izgubite

nadzor nad elektri¢nim orodjem.

n

Elektri¢no orodje med prenasanjem ne sme
delovati. Vrtege se delovno orodje lahko sluéaj-
no zajame vasa obladila, pri tem pa vas lahko
delovno orodie rani.

o) Redno ¢&istite prezraéevalne reze svojega
elekiriénega orodja. Ventilator motorja vlece
prah v ohije, nakopicen kovinski prah pa lahko

povzrodi elekiriéne nevarnosti.

Elektri¢nega orodja ne uporabljajte v bliZini
gorljivih materialov. Ti materiali se lahko vzge-
jo zaradi isker.

p

Ne uporabljajte delovnih orodij, za katera
bi bila potrebna tekoéa hladilna sredstva.
Uporaba vode ali drugih teko&ih hladilnih
sredstev lahko povzroéi elektriéni udar.

q

Druga varnostna navodila

B Zascitni pokrov, ki je del elektri¢nega orodija,
mora biti varno name$&en in nastavljen tako,
da je dosezena najvisja mozna mera varnosti,
torej da je najmanijii moZen del pripomocka
za brusenje odprto usmerjen k upravljavcu.
Ne priblizujte se vrteéi se brusilni plo3¢i,
enako velja za osebe v bliZini orodja. Zas¢itni
pokrov mora uporabnika za3éititi pred odlomlje-
nimi delci in nehotenim stikom s pripomoc¢kom
za brudenje.
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B Za svoje elektri¢no orodje uporabljaite iz-
klju&no vezane ojagene rezalne ploice. Ce
lahko na svoje elektriéno orodje pritrdite pribor,
to 3e ne zagotavlja varne uporabe orodja.

B Pripomoéke za bruienje je dovoljeno uporab-
liati le za priporoene namene uporabe.
Primer: Nikoli ne brusite s stranico rezalne
plodée. Rezalne plo3ce so namenjene za
odstranjevanje materiala z robom plo3&e.
Sila na stranico lahko zlomi pripomoéek za
brusenje.

B Za svojo izbrano brusilno plo$¢o vedno
uporabljajte neposkodovane vpenjalne pri-
robnice pravilne velikosti in oblike. Primerne
prirobnice podpirajo brusilno plo$éo in tako
zmanij$ajo nevarnost zloma brusilne plosce.

B Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih plo3¢
vedjih elekiriénih orodij.Brusilne ploscée za
vecja elekiri¢na orodja niso zasnovane za vedje
Stevilo vriljajev pri maniih elektri¢nih orodjih in
se lahko zlomijo.

B Zunaniji premer in debelina delovnega orodja
morata ustrezati navedbam mer za vase
elekiriéno orodje. Delovnega orodja z napaé-
nimi merami ni mogoce ustrezno zakriti ali nad-
zirati.

M Brusilne plose in prirobnice se morajo toéno
prilegati brusilnemu vretenu vasega elekiri¢-
nega orodja. Delovna orodja, ki se brusilnemu
vretenu elekiri¢nega orodja ne prilegajo toéno,
se vrtijo neenakomerno, zelo moéno vibrirajo in
lahko privedejo do izgube nadzora.

Povratni udarec in ustrezna
varnostna navodila

Vzvratni udarec je nenadna reakcija zaradi zata-
knjenega ali blokiranega vrtecega se delovnega
orodja, kot je brusilna plo3&a, brusilna podloga,
zi¢na krta&a itd. Zatikanje ali blokada privede do
takoj3nje zaustavitve vrtecega se delovnega orod-
ja. Na ta nagin se na mestu blokade elektri¢no
orodje nenadzorovano pospesi v nasprotni smeri
vrtenja delovnega orodija.

Ce se na primer brusilna plo$éa zatakne v obdelo-
vancu ali je blokirana, se lahko rob brusilne plo3ge,
ki je pogreznjen v obdelovanec, zatakne, zaradi

tega pa se brusilna ploséa odlomi ali povzrogi
povratni udarec. Brusilna plo$éa se potem premika
k uporabniku ali stran od njega, odvisno od smeri
vrtenja plosée na mestu blokade. Pri tem se lahko
brusilne plosée tudi zlomijo.

Vzvratni udarec je posledica napaéne ali nepravil-
ne uporabe elekiriénega orodja in/ali neustreznih
delovnih pogojev. Prepredite ga lahko s primernimi
previdnostnimi ukrepi, ki so opisani spodaj.

a) Elektri¢no orodie trdno primite, telo in roke
pa pomaknite v poloZaj, v katerem lahko
prestrezete silo povratnega udarca. Ce je na
voljo, vedno uporabljajte dodatni roéaj, da
imate &m vedji nadzor nad silami vzvratnega
udarca ali reakcijskimi navori pri zagonu.
Uporabnik lahko s primernimi previdnostnimi
ukrepi obvlada sile povratnega udarca in sile
reakeij.

b

Dlani nikoli ne priblizujte vrie¢emu se delov-
nemu orodiju. Delovno orodje se lahko pri
vzvratnem udarcu premakne ez vaso roko.

c) Stelesom se izogibajte obmogja, v katerega
se bo v primeru povratnega udarca premak-
nilo elekiri¢no orodje. Izogibajte se obmogju
pred in za vrtedo se rezalno plo3¢o. Povratni
udarec elektri¢no orodje potisne v nasprotno
smer od smeri premikanja brusilne plo$ée na
mestu blokade.

d

Posebej bodite previdni pri delu v kotih, na
ostrih robovih itd. Prepreéite odbijanje delov-
nega orodja od obdelovanca in njegovo
zatikanije. Vrte&e se delovno orodje se v kotih,
na ostrih robovih ali pri odboju pogosto zatak-
ne. To povzro&i izgubo nadzora ali povratni
udarec.

e) Ne uporabljaijte lista verizne Zage za rezanje
lesa, segmentne diamantne rezalne ploiée z

razdaljo segmentov nad 10 mm ali zobatega
Zaginega lista. Tak3na delovna orodja pogosto

povzrodijo povrati udarec in izgubo nadzora.

f) Preprecite blokado rezalne plo3ge ali pre-
moéno pritiskanje. Ne izvajajte preglobokih
rezov. Preobremenitev rezalne plo3ce poveca
njeno obrabo in moznost zatikanja ali blokade,
s tem pa moznost vzvratnega udarca ali zZloma
pripomoéka za brusenje.
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g) Ce se rezalna plo3éa zatakne ali prekinete
delo, napravo izklopite in jo pustite na miru,
dokler ploséa ne obmiruje. Nikoli ne posku-
Sajte iz zareze izvlei vrtele se rezalne
plosée, saj lahko povzroéite vzvratni udarec.
Ugotovite in odpravite vzrok za zatikanie.

h

Elektriénega orodja ne smete znova vklopiti,
dokler je v obdelovancu. Rezalna plo3éa naj
najprej doseZe polno stevilo vriljajev, preden
previdno nadaljujete rezanje. Drugade se
plo3&a lahko zatakne, skodi iz obdelovanca ali
povzrodi povratni udarec.

i) Plo3&e ali ve&je obdelovance podprite, da
zmanjSate tveganje povratnega udarca zaradi
zataknjene rezalne plo3&e. Veliki obdelovanci
se lahko upognejo pod lastno teZzo. Obdelova-
nec mora biti podprt na obeh straneh ploiée,
tako v bliZini rezalne plo3ce kot tudi ob robu.

i Se posebej bodite previdni pri »rezanju Ze-
pov« v obstojecih stenah ali drugih obmogjih,
pri katerih nimate vpogleda. Rezalna ploséa
lahko med rezanjem zadene ob plinske ali
vodovodne napeljave, elekiriéne kable ali
druge predmete, kar povzroi povratni udarec.

Posebna varnostna navodila za

brusenje in rezanje z brusenjem

a) Uporabljaijte izkljuéno pripomogke za brusenije,
ki jih je dovoljeno uporabljati na vasem elektri¢-
nem orodiju, in za¥&itni pokrov za te pripo-
mocke za brusenje. Pripomockov za bruienie,
ki niso predvideni za to elektriéno orodie, ni
mogode ustrezno zakriti s pokrovom in zato
niso varni.

b

Kolenaste brusilne plo$&e je treba montirati
tako, da njihova brusilna povrina ne trli ez
rob zaséitnega pokrova. Nestrokovno vgraje-
nih brusilnih plo3g, ki 3trlijo &ez rob zai&itnega
pokrova, ni mogoce ustrezno zakriti s pokrovom.

c) Zaiéitni pokrov mora biti varno names$éen na
elekiriénem orodju in za najvi§jo mogodo
mero varnosti nastavljen tako, da je najmanj-
$i mozen del pripomocka za brusenje odprto
usmerjen proti uporabniku. Zas¢itni pokrov
uporabnika za3¢iti pred odlomljenimi delci,
nenamernim stikom s pripomockom za brugenje

in iskrami, ki bi lahko vzgale oblagila.
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d) Pripomocke za brudenje je dovoljeno uporab-
liati le za priporoéene namene uporabe.
Primer: Nikoli ne brusite s stranico rezalne
plo$€e. Rezalne plo3&e so namenjene za
odstranjevanje materiala z robom plo3ce.

Sila na stranico lahko zlomi pripomoéek za
bruenije.

e

Za svojo izbrano brusilno plo$éo vedno
uporabljajte neposkodovane vpenjalne pri-
robnice pravilne velikosti in oblike. Primerne
prirobnice podpirajo brusilno plo$éo in tako
zmanj3ajo nevarnost zloma brusilne plo3ge.
Prirobnice za rezalne plosée se lahko razlikujejo
od prirobnic za druge brusilne plo3ge.

f) Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih plosé
vedjih elektriénih orodij. Brusilne plo3ée za
vedja elektriéna orodja niso zasnovane za vedje
Stevilo vrtljajev pri manisih elektri¢nih orodjih in
se lahko zlomijo.

g) Pri uporabi plo3¢ za dva namena vedno upo-
rabite primeren zaséitni pokrov za izvedeno
opravilo. Neuporaba pravilnega zascitnega
pokrova lahko pomeni neustrezno zasgito in

povzroci hude telesne poskodbe.

Druga posebna varnostna navodila
za rezanje z brusenjem

a) Prepreite blokado rezalne plo$&e ali pre-
moéno pritiskanje. Ne izvajajte preglobokih
rezov. Preobremenitev rezalne plo3e pove&a
njeno obrabo in moZnost zatikanja ali blokade,
s tem pa moznost vzvratnega udarca ali zloma
pripomocka za brusenje.

b

Izogibajte se obmoéju pred in za vrtedo se
rezalno ploséo. Ce rezalno ploiéo v obdelo-
vancu premikate stran od sebe, lahko v primeru
vzvratnega udarca elekiriéno orodje skupaj z
vrte€o se plo$¢o odnese neposredno proti vam.

c) Ce se rezalna plo$éa zatakne ali prekinete
delo, napravo izklopite in jo pustite na miru,
dokler ploséa ne obmiruje. Nikoli ne posku-
Sajte iz zareze izvlei vrtece se rezalne
plosée, saj lahko povzroéite vzvratni udarec.
Ugotovite in odpravite vzrok za zatikanje.
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d) Elektri¢nega orodja ne smete znova vklopiti,
dokler je v obdelovancu. Rezalna plo3éa naj
najprej doseze polno stevilo vriljajev, preden
previdno nadaljujete rezanje. Drugace se
plo3&a lahko zatakne, skodi iz obdelovanca ali
povzrodi vzvratni udarec.

Plo3&e ali ve&je obdelovance podprite, da
zmanijiate tveganje povratnega udarca zaradi
zataknjene rezalne plo3&e. Veliki obdelovanci
se lahko upognejo pod lastno tezo. Obdelova-
nec je treba podpreti na obeh straneh rezalne
plosée, tako v bliZini rezalne plosée kot tudi ob
robu.

e

f) Se posebej bodite previdni pri »potopnih
rezih« v obstojecih stenah ali drugih obmo-
&jih, pri katerih nimate vpogleda. Rezalna
plo3&a lahko pri rezanju zadene ob plinske ali
vodovodne napeljave, elektriéne kable ali druge
objekte ter povzrodi vzvratni udarec.

Nikoli ne rezite v obliki krivulje. Preobremeni-
tev rezalne plo$¢e poveca njeno obremenitev in
moznost zatikanja ali blokade, s tem pa moz-
nost vzvratnega udarca ali zZloma pripomoka
za brusenie, kar lahko povzrogi hude telesne

poskodbe.

9

Shranjevanje in ravnanije s priporo-
cenimi delovnimi orodiji

B Z brusilnim orodjem je treba ravnati in ga
prenaiati previdno.

B Brusilno orodije je treba shranjevati tako, da
ni izpostavljeno mehanskim poskodbam ali
vplivom okolja (npr. vlagi).

Navodila za delo

OPOMBA

> Pripomocke za brusenije je dovoljeno uporab-
liati le za priporo¢ene namene uporabe.
Drugace se lahko zlomijo, poskoduijejo in
povzrodijo telesne poskodbe.

Rezanje z brusenjem
Za rezanije nikoli ne uporabljajte
plo$¢ za grobo brusenije!

B Uporabljajte samo preverjene rezalne ali
brusilne plosée, ojaéene z vlakni, ki so
odobrene za obodno hitrost najmanj 80 m/s.

/\ PREVIDNO!

> Brusilno orodije se po izklopu $e vrti. Ne
zavirajte ga s pritiskanjem ob stranico.

B Obdelovanec zavaruite. Za pritrditev obdelo-
vanca uporabite vpenjalne naprave/primez.
Tako je bolje pritrien, kot &e bi ga drzali z roko.

B Napravo pred odlaganjem vedno izklopite in
poéakaite, da obmiruje.

B Napravo uporabljajte samo za suho rezanije.

B Obdelava materiala, ki vsebuje azbest, ni
dovoljena. Azbest velja za rakotvorno snov.

Nasvet! Tako ravnate pravilno.

/\ NEVARNOST! NAPRAVO SKOZI
OBDELOVANEC VEDNO POMIKAJTE
PROTI SEBI.

> V nasprotni smeri obstaja nevarnost vzvratne-
ga udarca. Napravo lahko izvrze iz reza.

B Ko napravo vodite po obdelovancu, mora biti
vedno vkljuéena. Po koncu obdelave napravo
dvignite z obdelovanca in jo 3ele potem izklopite.

B Med delom napravo zmeraj drZite trdno.
Poskrbite, da stojite stabilno.

B Rezanje: Delajte z zmerno hitrostjo premika-
nja, rezalne plo3ée ne zataknite.

N 11
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B Rezalne plosée se pri delu zelo segrejejo -

preden se jih dotaknete, naj se do konca
ohladijo.

Naprave nikoli ne uporabljajte nenamensko.

Preden akumulator vstavite v napravo, vedno
preverite, ali je naprava izklopljiena.

V primeru nevarnosti napravo takoj izklopite
in akumulator vzemite ven. Poskrbite, da bo
naprava lahko dostopna in v sili brez tezav
dosegljiva.

Med odmori pri delu, pred vsemi deli na
napravi in kadar naprave ne uporabljate,
akumulator vedno odstranite iz naprave.

OPOMBA

> Naijbolje je, da akumulator pred zagetkom

uporabe do konca napolnite. Litijionski aku-
mulator lahko kadar koli napolnite, saj s tem
ne skrajsate njegove Zivlienjske dobe. Prekini-
tev polnjenja akumulatorju ne $kodi.

> Akumulatorja nikoli ne polnite, &e je tempera-

tura okolice pod 10 °C ali nad 40 °C. Ce
litijionski akumulator hranite dlje ¢asa,
morate redno preverjati njegovo napolnje-
nost. Najprimernej$a napolnjenost je med
50 in 80 %. Akumulator naj bo shranjen na
hladnem in suhem mestu pri temperaturi

okolice med 0 °Cin 50 °C.

Naprava mora biti zmeraj &ista, suha in brez

olja ali maziv. > Priporo&ena temperatura okolice za uporabo

B Bodite nenehno pozorni! Vedno pazite na z orediji in baterijami je med -5 °Cter 50 °C.

to, kaj delate, in vedno ravnaite premisljeno.
Naprave nikakor ne uporabljaijte, &e ste
nezbrani ali se ne po&utite dobro.

/A\OPOZORILO! Vedno nosite
zaséitna oéala.

@ /\ OPOZORILO! Vedno nosite ¢

masko za zas¢ito pred prahom. ¢

Pred prvo uporabo

Po potrebi vzemite akumulator € iz naprave.
Akumulator € potisnite v hitri polnilnik {©.

Prikljugite elektriéni vti€ v vtiénico.

* & o o

Ko je polnjenje zakljugeno, logite hitri polnilnik @
od elekiri¢cnega omrezja.

Vzemite akumulator @ iz hitrega polnilnika {B.

Polnilnik med dvema zaporednima postopkoma
polnjenja izklopite za najmanj 15 minut. V ta
namen elektriéni vti¢ potegnite iz vti¢nice.

Polnjenje akumulatorija Vstavl|un|e. akumulatorja v
napravo/njegova odstranitev

/\ PREVIDNO! . .
Vstavljanje akumulatorja

> Preden akumulator € vzamete iz polnilnika
oz. ga vsfavite vanj, zmeraj potegnite elekiricni
vtic iz vtiénice.

4 Akumulator @ vstavite v roéai, tako da se
zaskodi.

Odstranjevanje akumulatorja

4 Pritisnite tipko za sprostitev @ in akumulator @
odstranite.

/\ OPOZORILO!

> Upostevaite varnostna navodila in navodila
za polnjenije fer pravilno uporabo, ki so
navedena v navodilih za uporabo vasega
akumulatorja in polnilnika serije .
Podroben opis postopka polnjenja in dodatne

informacije najdete v teh logenih navodilih za
uporabo.

Preverjanje napolnjenosti akumu-
latorja

Prikaz stanja akumulatorja {I) signalizira napolnje-
nost akumulatorja €.

B Stanje napolnjenosti akumulatoria @ se prikaze
tako, da med delovanjem naprave zasveti
ustrezna LED-lu¢ka. Za to pritisnite stikalo za

vklop/izklop @.

12 S| PPWSA 12 Al
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RDECA/ORANZNA/ZELENA = napolnjen do
konca

RDECA/ORANZNA = srednie napolnjen
RDECA = skoraij prazen - akumulator napolnite

Sestavljanje

Nastavitev zas¢itnega pokrova

/\ OPOZORILO!
NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Napravo pred vsemi deli na napravi izklopite
in odstranite akumulator €.

/\ NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Napravo vedno uporabljajte z zai&itnim
pokrovom @. Zasiti pokrov @ mora biti
varno vgrajen na napravi. Nastavite ga tako,
da je dosezena ¢&im vi§ja raven varnosti in
proti uporabniku odprto kaze najmanisi
mozen del pripomoéka za brugenje. Zaigitni
pokrov @ mora uporabnika zascititi pred
odlomljenimi delci in nehotenim stikom s pri-
pomockom za brudenie.

> Zascitni pokrov @ nastavite tako, da iskrenje
ali odviti deli ne morejo zadeti niti uporabnika
niti oseb v bliZini.

> Zaicitni pokrov @ mora biti prav tako name-
3&en tako, da iskrenje ne vname gorljivih
delov, tudi ne deloy, ki leZijo okoli.

> Napravo je dovoljeno uporabljati samo z
namesenim za3&itnim pokrovom 0.

Namestitev/menjava rezalne plosce

/\ PREVIDNO!

> Pred prvo uporabo preverite trdno pritrditev

vpenijalnega vijaka @.

Pri menjavaniju rezalnih plo3¢ vedno nosite
zaiiitne rokavice.

¢
¢

Pritisnite in drzite tipko zapore vretena @.

Vpenijalni vijak @ odvijte v smeri urnega kazalca
s klju¢em inbus ) in ga odstranite skupaj

s podlozko (B ter vpenjalno prirobnico (.
Tipko zapore vretena @ lahko zdaj znova
spustite.

Zeleno rezalno plosco @ namestite na spreje-
mno vreteno @

Namestite vpenjalno prirobnico @.

Stran vpenialne prirobnice @ z odprtino je
na&eloma obrnjena proti delovnemu orodju.
Stran z oznako na vpenjalni prirobnici @ &
mora biti vidna.

Pritisnite tipko zapore vretena @ in ponovno
privijte vpenjalni vijak @ ter podlozko @ s
klju¢em inbus (B v nasprotni smeri urnega
kazalca.

(Glejte sliko A.)

Tipko zapore vretena @ lahko zdaj znova
spustite.

OPOMBA

> Ce je na vasi rezalni plo$éi oznacena smer

vrtenja, potem pazite na ujemanije oznake
smeri vrtenja na napravi.

¢ Odstranite akumulator €.
Namestitev/odstranitev zaséithega

¢V ta namen prifisnite tipko za sprostitev @ in .
pokrova s sesalnikom za prah

odstranite akumulator @.

¢ Zaicitni pokrov @ zavrtite v delovni polozaj. ¢ Zasgimi pokrov @ obrnite do omejevala
Zaprta stran zaicitnega pokrova @ mora v smeri naprej (glejte sliko D).
vedno kazati k uporabniku. ¢ Odvite krilati vijak za izbiro globine reza @

(gleite sliko E).

4 Zaicitni pokrov s sesalnikom za prah € preklo-
pite navzgor (glejte sliko E).

¢ Napravo vstavite v zas¢itni pokrov s sesalnikom
za prah @ (glejte sliko F).

N 13
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4 Napravo obrnite navzgor tako, da se v zaséi-
tnem pokrovu zaskodi s sesalnikom za prah €
(glejte sliko G).

4 Nastavite Zeleno globino reza na lestvici za

globino reza @ (glejte sliko A).

4 Znova zategnite krilati vijak za izbiro globine
reza @@ (gleite sliko H).

¢ Demontaza poteka v obratnem vrstnem redu.
Pritisnite tipko za sprostitev @, da napravo
vzamete iz zas&itnega pokrova s sesalnikom

za prah €.

Zacetek uporabe
Izbira smeri vrtenja

/\ OPOZORILO!

> Preklopnik smeri vrtenja @ lahko uporabliate/
prestavljate samo, ko naprava miruje.

4 Smer vrtenja izberete tako, da preklopnik smeri
vrtenja @ potisnete do konca v levo ali desno.
Nastavljena smer vrtenja se vam prikaZe na
prikazih smeri vrtenja @ in @ takole:

A v
F = naprej R = nazqj
Vklop/izklop

Pred uporabo preverite, ali so vsi pritrdilni deli
orodja pravilno name3&eni.

OPOMBA

> Napravo vedno vklopite 3e pred stikom z
materialom in jo $ele potem poloZite na
obdelovanec.

Vklop
¢ Pritisnite stikalo za vklop/izklop @.

Izklop
¢ Stikalo za vklop/izklop @ znova spustite.

Vklop zapore

¢ Preklopnik smeri vrtenja @ potisnite v srednii
polozai. Stikalo za vklop/izklop @ je blokirano.

14 N

Prikljucitev sesalnika za prah

4 Na izmet Zagovine prikljucite dovolieno napravo
za sesanje praha in Zagovine.

OPOMBA

> Pri obdelavi lesa ali materialov, pri katerih
nastaja za zdravje nevaren prah, je treba
napravo prikljuiti na primeren, preverjen
sesalnik za prah.

Vzdrzevanije in c¢is¢enje
OPOZORILO! NEVARNOST TELES-
NIH POSKODB! Napravo pred vsemi
deli na napravi izklopite in odstranite
akumulator.

Akumulatorski kotni brusilnik ne potrebuje vzdrze-
vanja.

B Za &idéenje naprave ne uporabljajte ostrih
predmetov. V notranjost naprave ne smejo
vdreti teko&ine. Drugaée se naprava lahko
poskoduije.

B Napravo redno Eistite, najbolie zmeraj takoj
po zakljugku dela.

B Ohije ocistite s suho krpo - nikoli ne uporab-
liajte bencina, topil ali &istil, ki bi poskodovala
umetno maso.

B Za temeljito ¢id€enje naprave potrebuijete sesal-
nik za prah.

B Prezracevalne odprtine morajo biti zmeraj
proste.

B Prileplieni prah od brusenja odstranite s opi-
cem.

> Nenavedene nadomestne dele (npr. akumu-
latorje, stikala) lahko narogite pri nagem
telefonskem servisu.

/\ OPOZORILO!

B Ne uporabljajte pribora, ki ga ni priporocilo
podjetie PARKSIDE. To lahko privede do

elekiriénega udara in ognija.
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Odstranjevanje med odpadke

Elektri¢nih orodij ne zavrzite
med gospodinjske odpadke!

Ta simbol preértanega smetnjaka na

kolesih pomeni, da za to napravo velja
Direktiva 2012/19/EU. Ta direktiva predpisuje, da
naprave po koncu uporabe ni dovoljeno zavreéi
med obi&ajne gospodinjske odpadke, ampak jo
morate oddati na posebnih zbiralis¢ih ali deponi-
jah za odpadke ali pri podjetjih za odstranjevanije
odpadkov.
To odstranjevanje med odpadke je za vas
brezplaéno. Varujte svoje okolje in odpadke
ustrezno odstranjujte.

Ce vaia odpadna oprema vsebuje osebne podat-
ke, ste sami odgovorni za to, da te podatke
izbrisete, preden opremo vrnete.

Ce je to mogoge brez uni¢enja odpadne opreme,
pred odstranitvijo odpadne opreme odstranite stare
baterije ali akumulatorie in jih oddajte na ustre-
znem zbiralis€u. Pri fiksno vgrajenih akumulatorjih
je treba pri odstranjevanju med odpadke navesti,
da naprava vsebuje akumulator.

Cﬁ O mo?nosﬁh z0 odstranire:/ o

odsluzenega izdelka vpradajte pri
%A svoji ob¢inski ali mestni upravi.

Akumulatorjev ne odvrzite
med gospodinjske odpadke!

Okvarijene ali izpraznjene akumulatorje
ie freba v reciklirati. Baterije/akumula-
torje je treba obravnavati kot posebne odpadke in
jih je treba oddati na ustreznih mestih (v trgovini ali
specializirani trgovini ali pri javnih komunalnih
sluzbah ali podietjih za odstranjevanje odpadkov)
za okoljsko ustrezno odstranitev. Baterije/akumula-
torji lahko vsebujejo strupene tezke kovine.

Li-ion

Zato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med gospo-
dinjske odpadke, ampak jih oddaijte na ustreznem
zbiralidu. Baterije/akumulatorje oddajajte samo
izpraznjene.
@ Embalaza je iz okolju prijaznih mate-
rialov. Odvrzete jo lahko v lokalne
%@ smetnjake za reciklazne materiale.

Embalazo odlozite med odpadke na
okoljsko primeren nagin. Upostevajte
oznake na razliénih embalaznih materialih
a in jih po potrebi locite med seboj. Em-
balazni materiali so oznaceni s kraticami (a) in 3tevil-
kami (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne snovi,
20-22: papir in karton, 80-98: kompozitni materiali.

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCUA

www.kompernass.com

Pooblaséeni serviser

(SD Servis Slovenija
Tel.: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[1AN 449994 2310 |

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS
HANDELS GMBH jam¢imo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogoijih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali
vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 5 leta od
datuma izrogitve blaga. Za akumulatorje serije
X12V in X20V Team ravno tako prejmete
3 leta garancije od datuma nakupa, &e so del
obsega dobave. Datum izrocitve blaga je
razviden iz raduna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
ogladevalskem sporocilu, lahko potrosnik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro3nik obvestiti proizvajalca ali poo-
blas&eni servis (kontaktna 3tevilka in elektron-
ski naslov navedena zgoraj) in zahtevati od-
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pravo napak. Kupec je dolzan ob
uveliavljanju zahtevka predlozZiti garancijski list
in raéun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter
dnevu izrogitve blaga. Svetujemo vam, da
pred tem natanéno preberete navodila o
sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,
ko je proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro3niku brezplaéno zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki
ie potreben za dokoné&anje popravila ali za-
menjave podalj$a za najkraii ¢as, ki je potre-
ben za dokoné&anje popravila, vendar najveé
za 15 dni. O 3tevilu dni podalj3anega roka in
razlogih za podalj$anje mora biti potronik
obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka
za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v
roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potrosnik od proi-
zvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Soraz-
merno znizanje kupnine je sorazmerno zmanj-
3anju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik pre-
iel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, &e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh
od dobave blaga, lahko potro3nik ob predlo-
Zitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva
vradilo plag¢anega zneska.

8. Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko
potrodniku za &as popravila blaga, za katero
je bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplagno uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potrodniku ne zagotovi nadome-
stnega blaga v za¢asno uporabo, ima potro-
3nik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, krije proizvajalec.

16 N

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro3niku
izda nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-
3&eni servis ali nepooblaiéena oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdel-
ka moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzro-
ki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma proda-
jalgeve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal prilo-
zenih navodil za sestavo in uporabo izdelka
ali €e je izdelek kakorkoli spremenijen ali ne-
pravilno vzdrzevan. Garancija ne obsega
delov izdelkov, ki so izpostavljeni normalni
obrabi in se zato lahko dojemaijo kot obrabni
deli, kot npr. Zagini listi, nadomestna rezila,
brusni papir itd., prav tako ne poskodovanih
lomljivih delov, npr. stikal ali delov, izdelanih
iz stekla.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravi-
lo, vzdrZevanije blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate vsaj tri leta po poteku ga-
rancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potroni material so izvzeti iz
garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na dveh lo&enih
dokumentih (garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakon-
ske pravice potro$nika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljo-
vlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjuguje pravic potrosnika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Garancijska storitev ne velja pri

- normalnem zmanisanju kapacitete akumulatoria,
- poslovni rabi izdelka,

- poskodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,

- neupostevanju predpisov o varnosti in vzdrZzevaniju,
napaéne uporabe,

- poskodbah zaradi naravnih nesreé.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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Prevod izvirne izjave o skladnosti

Mi, podjetie KOMPERNASS HANDELS GMBH in odgovorna oseba za dokumentacijo:
gospod Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NEMCIJA, izjavljamo, da je ta izdelek

skladen z naslednijimi standardi, normativnimi dokumenti in direktivami ES:
Direktiva o strojih (2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti (2014/30/EU)

Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih snovi (2011/65/EU)*

* Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje
predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe
nekaterih nevarnih snovi v elektriéni in elektronski opremi.

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021
EN 60745-2-22:2011/A11:2013

EN [EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa stroja: 12 V Akumulatorski kotni brusilnik PPWSA 12 A1
Leto izdelave: 05-2024
Serijska Stevilka: IAN 449994_2310

Bochum, 30. 4. 2024

Semi Uguzlu
- vodija kakovosti -

Pridrzujemo si pravico do tehni&nih sprememb zaradi razvoja.
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Narocanje nadomestnega akumulatorja in polnilnika

Nadomestni akumulator ali polnilnik lahko vedno udobno naroéite na spletu na
www.kompernass.com.

Xizttenn

Preberite kodo QR s svojim pametnim telefonom/tabli¢nim
racunalnikom. S to kodo QR pridete neposredno na nase spletno mesto,

kjer si lahko ogledate in narodite razpoloZljive nadomestne dele.

OPOMBA

> Ce bi imeli te¥ave z naro&anjem na spletu, se lahko po telefonu ali e-poiti obmete na na servisni
center.

> Pri narodilu vedno navedite 3tevilko artikla (IAN) 449994_2310.

> Upostevaite, da spletno naroéilo nadomestnih delov ni mogoée v vseh drzavah dostave.

18 S| PPWSA 12 Al
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Uvod

Srde&ne vam gratulujeme ku kipe vésho nového
pristroja. Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok
vysokej kvality. Névod na obsluhu je si¢asfou
tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia
tykajice sa bezpe&nosti, pouzivania a likvidécie.
Pred pouzitim vyrobku sa obozndmte so vietkymi
pokynmi na obsluhu a bezpeénostnymi pokynmi.
Vyrobok pouzivaite iba podla opisu a na uvedené
pouzitie. Pri postipenti vyrobku tretej osobe odo-
vzdaijte spolu s nim aj vietky dokumenty.

Pouzivanie v stlade s uréenym
Ucelom

Pristroj je vhodny na rezanie kovu a plastu bez
pouzitia vody. Akékolvek iné pouZivanie alebo
zmena pristroja sa povazuji za pouzivanie v roz-

pore s uréenym G&elom a prindsaju so sebou znaé-

né nebezpecenstvd Urazu. Za skody vzniknuté
pouzivanim v rozpore s uréenym G&elom nerucime.
Pristroj nie je urceny na priemyselné pouzitie.

Vysvetlenie symbolov

Pred uvedenim do prevadzky si preci-
tajte origindlny ndvod na obsluhu a
bezpec&nostné pokyny.

Pouzivanie poskodenych reznych
koti&ov je nebezpe&né a méze viest
k zdvaznym poraneniam!

Priemer kotd&a

©e =

Akumuldtorové uhlovd briska

Noste ochranné okuliare!

Noste ochrannd masku proti prachu!

Noste chrdnice sluchu!

Noste bezpe&nostni obuv!

®»O0®®
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Noste ochranné rukavice!

Nie je povolené brisenie za mokra

Nie je povolené brisenie &elom kotica

Uréené na rezanie kovov

Chod dopredu

Spétny chod

Vybavenie

© Rukovaf

@ Tlacidlo na odblokovanie akumuldtora
© Akumuldtor*

O Prepinad smeru otdéania/poistka

@ Spinac ZAP/VYP

O Ochranny kryt

@ Rezny kotie

© Upinacia skrutka

© Tlagidlo na aretdciu vretena

(D Ukazovatel stavu akumulétora

@ Indikétor smeru otééania £

@ Indikdtor smeru otd&ania R

® Podlozka (pozri obr. A)

@ Upinacia priruvba &'
® Skrutky (pozri obr. A)
(O Montézny krizok (pozri obr. A)
® Upinacie vreteno (pozri obr. A)

(pozri obr. A)

® Imbusovy klt¢ (pozri obr. B)

@ Rychlonabijacka (pozri obr. C)*
@ Ochranny kryt s odsévanim prachu
@ Predvolba hibky rezu

@ Odblokovacie tlagidlo

@ Stupnica hibky rezu

PPWSA 12 Al
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Rozsah dodavky

1 12V akumuldatorovd uhlové briska

—_

ochranny kryt (namontovany)
imbusovy kloé

rezny koti& (namontovany)
ochranny kryt s odsévanim prachu

prenosny kufrik

N —

ndvod na obsluhu
Technické udaje

Akumulétorova uhlové briska
Dimenzaéné napdtie 12 V === (jednosmerny

prod)
Volnobezné otacky n, 20000 min
Rozmer kotiéa @76 mm
Hribka rezného koti¢a 1 mm
Otvor 2 10 mm
Zavit Mé

* AKUMULATOR A NABJACKA NIE SU SUCASTOU
DODAVKY

Pristroj je sucasfou série [X/Zttemd) od spolognosti
Parkside a méze sa pouZivat s akumuldtormi série
X/att-....) od spolocnosti Parkside.

Akumulétory série Mz od spoloénosti

Parkside sa mézu nabijaf iba nabijackami série

X/au.....) od spoloénosti Parkside.

Tento pristroj vdm odpordéame prevadzkovaf
vyluéne s nasledujicimi akumuldtormi: PAPK 12 A1/
A2/A3/B1/C1/D1/PAPK 12 2.5/5.0 A1.

Tieto akumulatory vam odporiéame nabijaf
nasledujicimi nabija¢kami: PLGK 12 A1/A2/A3/
B2/PLGK 12 6.0 A1/PDSLG 12 Al.

Informdcie o hluénosti a vibracidch

Namerand hodnota hluku stanovend v stlade s
EN 62841. Vyhodnotend hodnota hladiny hluku A
elekirického ndradia je typicky:

Hodnota emisii hluku

Hladina akustického tlaku L, = 83,1 dB
Neuritosf K= 3 dB
Hladina akustického vykonu L, = 91,1 dB
Neurgitosf K= 3 dB

Noste chraniée sluchu!
Celkovd hodnota vibracii
Povrchové brisenie, hlavné
rukovat =2,853m/s?

1,5 m/s?

9 e
Neurcitosf K=

Informécie o hluénosti a vibracidch
Namerand hodnota hluku stanovend v stlade s

EN 60745-2-22. Vyhodnotend hodnota hladiny
hluku A elektrického ndradia je typicky:

Hodnota emisii hluku

Hladina akustického tlaku L,= 89 dB
Neurgitosf K= 3 dB
Hladina akustického vykonu L, = 97 dB
Neuréitosf K= 3 dB
Noste chranice sluchu!

Celkovd hodnota vibrdcii

Povrchové brisenie, hlavné

rukovaf a = 2,82 m/s?
Neuréitosf K= 15 m/s?

UPOZORNENIE

> Uvedené celkové hodnoty vibrécii a uvedené
hodnoty emisii hluku boli merané podla nor-
movaného skdZobného postupu a mézu sa
pouzit na porovnanie jedného elektrického
néradia s druhym.

> Uvedené celkové hodnoty vibrécii a uvedené
hodnoty emisii hluku sa méZu tieZ pouZif na
predbezny odhad zafaZenia.

/\ VYSTRAHA!

> Emisie vibrdcii a hluku sa mézu [i3if od uvede-
nych hodnét podas skutoéného pouzivania
elektrického ndradia, a to v zdvislosti od spé-
sobu, akym sa elekirické néradie pouZiva, a
zvl&3f od toho, aky druh obrobku sa obrdba.

> Je potrebné stanovit bezpe&nostné opatrenia
na ochranu obsluhy, kforé vychadzaiji z od-
hadu zafazenia vibraciami pocas skutoénych
podmienok pouzivania (pritom sa musia
zohladnif vietky podiely prevadzkového cyklu,
napriklad éasy, pocas ktorych je elekirické
néradie vypnuté, a &asy, pocas ktorych je
elekirické néradie sice zapnuté, ale bezi bez
zataZenia).
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Vseobecné bezpec-
nostné pokyny pre
elektrické naradie

/\ VYSTRAHA!

> Obozndmte sa so vietkymi bezpeénostnymi
pokynmi, upozorneniami, ilustréciami a
technickymi Gdajmi, ktoré sdvisia s tymto
elektrickym néradim. Zanedbania pri dodr-
Ziavani nasledujicich pokynov mézu mat za
nésledok zasah elekirickym prodom, poziar
a/alebo fazké poranenia.

Pre pripad budiceho pouzitia uschovaijte
vietky bezpeénostné pokyny a upozornenia.
Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v bezpeé-
nostnych pokynoch sa tyka elektrického néradia
napdjaného zo siete (so siefovym kdblom) a elek-
trického néradia prevédzkovaného s akumulétorom
(bez siefového kdblal).

1. Bezpecnost na pracovisku

a) Udrziavaite svoje pracovisko &isté a dobre
osvetlené. Neporiadok a neosvetlené pracoviskd
mézu viest k Grazom.

b) Nepracuite s elektrickym néradim na miestach
s nebezpecenstvom vybuchu, na ktorych sa
nachddzaijo horlavé kvapaliny, plyny alebo
horlavy prach. Z elektrického ndradia vyché-
dzaiju iskry, ktoré mézu tento prach alebo vypary
zapdlit.

c) Polas pouzivania elekirického néradia za-
bréite pristupu deti a inych oséb. Pri odvrdteni
pozornosti mézete stratif kontrolu nad elektric-
kym néradim.

2, Elektricka bezpeénost

a) Pripojovacia zéstréka elekirického néradia
musi byt vhodné pre dand zéasuvku. Zéstréka
sa nesmie Ziadnym spdsobom menit.

Spolu s elekirickym néradim, ktoré ma
ochranné uzemnenie, nepouZivaijte Ziadne
zdsuvkové adaptéry. Nezmenené zdstreky

a vhodné zdsuvky znizuji riziko zésahu elektric-
kym prodom.

22 SK

b) Vyvaruijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, ako st potrubia, vykurovacie telesd,
spordky a chladni¢ky. Ak je vade telo uzemnené,
hrozi zvy3ené riziko zasahu elektrickym pradom.

Chréfite elekirické néradie pred dazdom

a vlhkostou. Vniknutie vody do elektrického né-
radia zvy3uje riziko zdsahu elektrickym
prodom.

C

d

NepouZivaijte napéjaci kébel na iné d&ely,
napr. na nosenie, zavesenie elektrického na-
radia alebo vytahovanie zéstreky zo
zdsuvky. Napdjaci kébel udrZiavajte mimo
zdrojov tepla, oleja, ostrych hrén alebo po-
hybujdcich sa dielov. Poskodené alebo zamo-
tané napdjacie kable zvy3ujo riziko zdsahu
elektrickym pradom.

e) Ak pracuijete s elektrickym néradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie vedeniaq,
ktoré so vhodné aj do vonkajsieho prostredia.
Pouzitie pred|Zzovacieho vedenia vhodného do
vonkajsieho prostredia znizi riziko zasahu elek-
trickym prodom.

f) Ak nie je mozné zabranit prevadzke elektric-

kého néradia vo vlhkom prostredi, pouzite

prodovy chranig. Pouzitie pridového chréniga
znizuje riziko zasahu elektrickym prodom.

3. Bezpedénost oséb

a) Pracujte opatrne, davaite pozor na to, &o
robite, a pri préci s elektrickym néradim po-
stupujte s rozvahou. NepouzZivaite elekirické
néradie, ak pocifujete Gnavu alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj
okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
ndradia méze spdsobif vdzne zranenia.

b

Vzdy noste osobné ochranné prostriedky a
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je protfiprachové maska,
protidmykovd bezpecnostnd obuv, ochrannd
prilba alebo chranige sluchu, podla druhu a po-
vzitia elektrického ndradia, znizuje riziko pora-
neni.

c) Zabrérte nedmyselnému uvedeniu do pre-
védzky. Pred pripojenim elektrického néradia
k sieti a/alebo akumulétoru a pred jeho zdvi-
hanim a prend3anim sa presvedcte, &i je vyp-
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d

e

f

9

h

a

b

<)

nuté. Ak mate pri prenddani elekirického nara-
dia prst na spinaéi alebo ak elektrické néradie
zapoijite do zdroja elekirického produ zapnuté,
mdzZe to viest k Grazom.

Skér nez zapnete elekirické néradie, odstréite
nastavovacie ndstroje alebo skrutkovaée. N&-
radie alebo kl4&, ktoré sa nachddzajo na oté-
Eajlcej sa Easti elektrického ndradia, mdzu spé-
sobif zranenia.

Vyhybaite sa neprirodzenému drZaniu tela.
Maite pevny postoj a neustdle udrziavaite
rovnovdhu. Takto mézete elektrické naradie
lepsie ovladat v neoakdvanych situdcidch.

Noste vhodny odev. Nenoste vol'ny odev ani
$perky. Vlasy a odev udrziavaite v bezpeénej
vzdialenosti od pohybujicich sa dielov. Volny
odev, 3perky alebo dlhé vlasy sa mézu zachytif
pohybuijicimi sa dielmi.

Ak je moznd montdz zariadeni na odsdvanie
a zachytavanie prachu, musia sa pripojit

a sprévne pouzivat.

Pouzivanie odsdvania prachu méze zredukovaf
ohrozenie prachom.

Dévaite si stéle pozor a nezanedbavaite bez-
peénostné predpisy pre elekirické néradie, aj
ked' ste sa s nim pri viacnasobnom pouZiti
nauéili nardbat. Neopatrnd manipuldcia méze
v zlomku sekundy viesf k fazkym poraneniam.

Pouzivanie elektrického naradia

a manipuléacia s nim

Elektrické ndradie neprefazujte. Pri préci po-
uZivajte len elektrické naradie, ktoré je na fiu
uréené. So spravnym elekirickym naradim pra-
cujete lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsa-
hu jeho vykonu.

Nepouzivaijte elektrické naradie s podkode-
nym spinacom. Elektrické néradie, ktoré sa
nedd zapnif alebo vypnif, je nebezpedné

a musi sa opravif.

Pred vykondavanim nastaveni na pristroji, vyme-
nou vlozenych ndstrojov alebo pred odloze-
nim elekirického néradia vytiahnite zéstréku
zo zésuvky a/alebo vyberte odoberatelny
akumuldtor. Toto preventivne opatrenie zabrafiu-
je neGmyselnému spusteniu elekirického naradia.

d) Nepouzivané elekirické néradie uschovévaj-

e

9

h

5.

a

b

te mimo dosahu deti. Nedovolte pouzivaf
elektrické ndradie osobdm, ktoré s nim nie sd
obozndmené alebo si nepreditali tieto poky-
ny. Elekirické ndradie je nebezpecng, ak ho po-
uzivaji neskdsené osoby.

O elektrické naradie a vloZeny néstroj sa
dobre starajte. Skontrolujte, &i pohyblivé die-
ly funguji bezchybne a nie si zaseknuté, &
niektoré diely nie s zlomené alebo poskode-
né tak, Ze by bola obmedzend funkcia elek-
trického ndradia. Pred pouzitim elektrického
néradia nechajte opravit poskodené diely.
Mnohé Grazy si spésobené nedostatoénou
ddrzbou elektrického ndradia.

Rezné néstroje udrZiavaite ostré a &isté.
Starostlivo udrZiavané rezné ndstroje s ostrymi
reznymi hranami sa menej zasekavajo a [ahsie
sa pouzivajl.

Elektrické ndradie, vlozené néstroje atd’. pou-
Zivaijte v sdlade s tymito pokynmi. Zohl'adnite
pritom pracovné podmienky a &innost, ktord
budete vykondavat. Pouzitie elekirického néra-
dia na iny ako uréeny el pouzitia méze maf
za ndsledok nebezpeéné situdcie.

Rukovéte a Gchopné plochy udrziavaite suché,
Cisté a bez oleja a tuku. Klzké rukovéte a
Uchopné plochy neumozuji bezpeéni obsluhu
a kontrolu elekirického néradia v nepredvidatel-
nych situdciéch.

Pouzivanie naradia s akumu-
latorom a manipulacia s nim

Akumulétory nabijaijte len nabijackami, ktoré
odporiéa vyrobcea. Pri nabijagkéch, ktoré so
vhodné pre urcity druh akumuldtorov, hrozi ne-
bezpe&enstvo poziaru, ak sa pouZijd s inymi
akumulétormi.

V elekirickom néradi pouzivaijte len akumulé-
tory prefi uréené. PouZivanie inych akumuldto-
rov mdze viest k poraneniam a nebezpedenstvu
poziaru.
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c) Nepouzivany akumuldtor nepribliZujte ku
kancelarskym sponkém, minciam, kl6éom,
klincom, skrutkdm alebo inym malym kovo-
vym predmetom, ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
muldtora méze spdsobit popdleniny alebo
poziar.

d

Pri nesprdvnom pouzZivani méze z akumulétora
vytekat kvapalina. Zabréfite kontaktu s touto
kvapalinou. Pri néhodnom kontakte miesto
opléchnite vodou. Ak sa kvapalina z akumu-
latora dostane do oé&i, vyhladaite aj lekdrsku
pomoc. Unikajica kvapalina méze spdsobif
podrézdenie pokozky alebo popdleniny.

e

NepouzZivajte poskodeny alebo upraveny
akumuldtor. Poskodené alebo upravené akumu-
l&tory sa mézu sprévat nepredvidatelne a
mézu spdsobif poziar & vybuch alebo predsta-
vovat nebezpeéenstvu poranenia.

f) Akumulétor nevystavuijte ohfiu ani prili§ vyso-
kym teplotam. Oher alebo teploty vyssie ako
130 °C (265 °F) mézu spdsobif vybuch.
Dodrziavaite vietky pokyny tykajice sa nabi-
jania a akumulétor alebo akumulétorové né-
radie nikdy nenabijajte mimo rozsahu teplét
uvedeného v névode na obsluhu.

Nesprdvne nabijanie alebo nabijanie mimo pri-
pustného rozsahu teplét méze akumuldtor zniif
a zvysif nebezpe&enstvo poziaru.

OPATRNE! NEBEZPECENSTVO
VYBUCHU! Nikdy nenabijaijte
batérie, ktoré nie su nabijatelné.

7% ¥
max. 500 Chrante akumuldtor

pred teplom, napr. aj pred dlhsie trvajocim
slneénym Ziarenim, a pred ohfiom, vodou a
vlhkosfou. Hrozi nebezpec&enstvo vybuchu.

9
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6. Servis

a) Opravy elekirického néradia zverte len kvali-
fikovanému odbornému personélu a len
s pouzitim origindlnych néhradnych dielov.
Takto sa zabezpedi, Ze zostane zachovand
bezpeénost elektrického naradia.

b

Nikdy nevykondavaite G6drzbu na poskode-
nych akumulétoroch. Aktkolvek ddrzbu aku-
muldtorov by mal vykondvaf iba vyrobca alebo
splnomocnené zd&kaznicke servisy.

Bezpeénostné pokyny pre vietky

pouzitia

Spoloéné bezpeénostné pokyny pre rezanie

a) Toto elekirické néradie treba pouzivat ako
rezaciu brisku. Obozndmte sa so vietkymi
bezpe&nostnymi pokynmi, intrukciami,
vyobrazeniami a Gdajmi, ktoré ziskate k pri-
stroju. Ak nebudete dodrziavat vietky nasledu-
joce pokyny, mdze dojst k zdsahu elektrickym
prddom, poziaru a/alebo k vaznym porane-
niam.

b

Toto elektrické néradie nie je vhodné na
brisenie, brisenie brisnym papierom, prace
s drétenymi kefami, rezanie otvorov a lestenie.
Pri pouziti, na ktoré nie je elekirické néradie
uréené, mdze dojst k ohrozeniam a zraneniam.

Elektrické ndradie nepouzivajte na G&ely, na

ktoré nebolo vyslovne skonstruované a uréené
vyrobcom. Takdto prestavba méze viesf k strate
kontroly a vaznym poraneniam.

C

d

Nepouzivaijte vloZeny ndstroj, ktory nebol
vyrobcom uréeny a stanoveny $pecidlne pre
toto elektrické ndradie. Samotnd moznost pri-
pevnenia prisludenstva na vase elekirické ndra-
die efe nie je zdrukou bezpe&ného pouzivania.

Pripustné otdeky vloZeného néstroja musia
byt prinajmensom také vysoké, ako si maxi-
mdlne otaéky uvedené na elekirickom ndradi.
VloZeny ndstroj rotujici vécsou rychlostou, ako
sU pripustné otdéky, sa mdze rozlomif a vymritit.

e

f) Vonkajii priemer a hribka vlozeného néstro-
ja musia zodpovedat rozmerom uvedenym
pre vase elektrické néradie. Nesprdvne di-
menzované vloZené ndstroje sa nedajd dosta-
to&ne prekryf ani kontrolovat.
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g) Rozmery na upevnenie vloZeného néstroja

h

musia zodpovedat rozmerom upeviiovacich
prostriedkov elektrického néradia.

VloZené néstroje, ktoré sa neupevnia presne

na elektrickom néradi, sa otd&ajd nerovnomer-
ne, velmi intenzivne vibrujo a mézu spdsobif
stratu kontroly.

Nepouzivajte poskodené vlozené néstroje.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte vlozené
néstroje, napr. & brisne kotd&e nie si vystr-
bené a prasknuté, &i sa na brisnych tanie-
roch nevyskytujo praskliny, opotrebovanie
alebo miesta intenzivneho opotrebovania a &
na drdtenych kefdch nie si uvol'nené alebo
zlomené dréty. Ak elektrické néradie alebo
vloZeny ndstroj spadne, skontrolujte, &i sa ne-
poskodil alebo pouzite nepodkodeny vlozeny
néstroj. Ak ste vloZeny ndstroj skontrolovali a
nasadili, zdrZiavaite sa vy i osoby nablizku
mimo roviny oté&ajiceho sa vloZzeného né-
stroja a nechaijte pristroj bezaf jednu mindtu
pri maximdlnych otdékach. Poskodené vlozené
ndstroje sa po&as tohto &asu testovania vadsi-
nou zlomia.

Noste osobné ochranné prostriedky. Podla
druhu aplikdcie pouZivajte chrdnice celej tvare,
oéi alebo ochranné okuliare. Podl'a potreby
pouZivajte protiprachovi masku, chranié¢e
sluchu, ochranné rukavice alebo ¥pecidlnu
zdsteru, ktoré vas ochrania pred iastockami
brusiva a materiélu. O¢i treba chranif pred
odletujicimi cudzimi telesami, ktoré vznikajd pri
rozliénych aplikaciéch. Protiprachova alebo res-
pira&nd maska musia odfiltrovaf prach vznikajd-
ci pri pouZziti. Pri dlhodobom vystaveni velkému
hluku méZete utrpief stratu sluchu.

Zabezpette, aby mali dal3ie osoby bezpeény
odstup od vésho pracoviska. Kazdy, kto vstu-
puje na pracovisko, musi nosit osobné
ochranné prostriedky.

Ulomky obrobku alebo zlomené viozené néstroje
mézu odletief a spdsobif poranenia aj mimo
bezprostredného pracoviska.

k) Ak vykondvate préce, pri ktorych méze vlo-
Zeny ndstroj zasiahnut skryté elektrické vede-
nia, drzte elektrické ndradie len za izolované
Uchopné plochy. Kontakt s elekirickym vede-
nim, ktoré je pod napétim, méZze uviest pod na-
pétie aj kovové Easti pristroja a spdsobit zdsah
elektrickym prédom.

[) Nikdy neodkladaite elektrické néradie skér,
ako sa vloZeny néstroj Uplne nezastavi.
Otdéajici sa vlozeny ndstroj sa méze dostaf do
kontaktu s odkladacou plochou, v désledku
&oho mézete stratif kontrolu nad elektrickym
ndradim.

m) Nikdy nenechévaite elektrické néradie zap-
nuté, ked ho prendsate na iné miesto. Otd&a-
juci sa vloZeny ndstroj méze pri ndhodnom kon-
takte s odevom zachytif vés odev a zarezaf
vam do tela.

Pravidelne Cistite vetracie $trbiny elekirického
ndradia. Ventildtor motora vahuje do telesa

n

prach a pri velkom nahromadeni kovového pra-
chu mézu vzniknif nebezpedenstvd spdsobené
elektrickym pradom.

Nepouzivaite elektrické naradie v blizkosti
horlavych materidlov. Iskry mézu tieto materig-
ly zapadlit.

o

Nepouzivaijte vloZzené nastroje, ktoré si vyza-
dujo tekuté chladiace prostriedky. PouzZivanie
vody alebo inych tekutych chladiacich prostried-
kov méZe viesf k zasahu elektrickym prodom.

p

Bezpeénostné pokyny pre rezacie

briosky

a) Ochranny kryt patriaci k elektrickému néradiu
sa musi bezpeéne namontovat a nastavit tak,
aby ste dosiahli maximdlnu bezpeénost, . z.
aby k obsluhujicej osobe smeroval éo nqj-
mensi nechraneny diel brisneho néstroja.
Vy i osoby nachadzajice sa v blizkosti sa
musia zdrZiaval mimo roviny otd&ajiceho sa
brésneho kotiéa. Ochranny kryt md chrdnif
obsluhujicu osobu pred tlomkami a néhodnym
kontaktom s brdsnym ndstrojom.
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b) Pre vade elekirické néradie pouzivajte vy-

C

d

e

f

9

h

)

)

hradne zosilnené alebo diamantové rezné

koti&e. Samotnd moznost pripevnenia prislu-
Senstva na vade elekirické ndradie edte nie je
zdrukou bezpe&ného pouzivania.

Pripustné otdeky vloZeného néstroja musia
byt prinajmensom také vysoké, ako st maxi-
mdlne otdéky uvedené na elekirickom néradi.
Prisludenstvo, ktoré sa otdéa rychlejsie, ako je
pripustné, sa mdze rozlomit a odlefief.

Brisne néstroje sa smi pouZivat len na odpo-
ro¢ané pouzitie. Napriklad: Nikdy nebriste
boé&nou plochou rezného kotid&a. Rezné koti-
&e sU uréené na uberanie materiélu hranou
koti&a. P&sobenim boé&nych sil sa mézu tieto
brosne ndstroje zlomif.

Pre zvoleny brisny koti¢ vzdy pouzivaite ne-
poskodend upinaciu prirubu spravnej velkosti
a spravneho tvaru. Vhodné priruby podopiera-
j0 brosny kotG¢ a znizujo tak nebezpecenstvo
zlomenia brisneho kotdéa.

Nepouzivajte opotrebované brisne kotice

z véi&Sieho elektrického néradia. Brisne koti-
vané na vysiie otdky mensieho elektrického
ndradia a mézu sa zlomit.

Vonkaisi priemer a hribka vloZeného néstro-
ja musia zodpovedaf rozmerom uvedenym
pre vaie elektrické néradie. Nespravne di-
menzované vlozené ndstroje sa nedajd dosta-
toéne prekryt ani kontrolovaf.

Brdsne koti&e a priruby musia presne priliehaf
na brisne vreteno vésho elektrického néradia.
VloZené néstroje, ktoré presne nepriliehajd

na brisne vreteno elektrického ndradia, sa otd-
¢aju nerovnomerne, velmi intenzivne vibruji a
mdZu spdsobit stratu kontroly.

NepouzZivajte poskodené brisne koti&e. Pred
kazdym pouZitim skontrolujte, &i nie si brisne
koti&e vystrbené alebo prasknuté. Ak elekirické
ndradie alebo brisny koti¢ spadli, skontroluite,
&i sa neposkodili, pripadne pouZite neposko-
deny brisny kotdé. Ak ste brisny kotG& skon-
trolovali a vloZili, zdrZiavaijte sa vy i osoby
nablizku mimo roviny oté&ajiceho sa brisneho
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kotiéa a pristroj nechajte bezat jednu mindtu
pri maximélnych otdékach. Poskodené brisne

testovania.

i) Noste osobné ochranné prostriedky. Podla
druhu aplikacie pouZivaijte chrénice celej
tvére, oéi alebo ochranné okuliare. Podl'a
potreby pouzivaite protiprachovi masku,
chréniée sluchu, ochranné rukavice alebo
$pecidlnu zésteru, ktoré vés ochrénia pred
&iastockami brusiva a materidlu. O¢i treba
chranit pred odletujicimi cudzimi telesami, ktoré
vznikajd pri rozliénych aplikaciach. Protiprachova
alebo respiraénd maska musia odfiltrovat prach
vznikajici pri pouZiti. Pri dlhodobom vystaveni
velkému hluku méZete utrpiet stratu sluchu.

k) Zabezpeéte, aby mali dalSie osoby bezpeény
odstup od vésho pracoviska. Kazdy, kto
vstupuje na pracovisko, musi nosit osobné
ochranné prostriedky. Ulomky obrobku alebo
zlomenych vloZenych néstrojov mdzu odletief
a spdsobif poranenia aj mimo bezprostredného
pracoviska.

I) Ak vykondvate préce, pri ktorych méze vlo-
Zeny ndstroj zasiahnut skryté elektrické vede-
nia, drzte pristroj len za izolované Gchopné
plochy. Kontakt s elekirickym vedenim, ktoré je
pod napdtim, méze uviest pod napétie aj kovo-
vé &asti pristroja a spdsobif zasah elekirickym
pradom.

m) Nikdy neodkladaite elekirické néradie skér,
ako sa vlozeny néstroj Gplne nezastavi. Oté-
&ajici sa vlozeny néstroj sa mdze dostaf do
kontaktu s odkladacou plochou, v désledku
&oho mézete stratif kontrolu nad elektrickym
naradim.

n) Nikdy nenechdvaijte elekirické néradie zap-
nuté, ked ho prendiate na iné miesto. Otéca-
j0ci sa vlozeny ndstroj méze pri ndhodnom kon-
takte s odevom zachytif vé$ odev a zarezaf
vam do tela.

Pravidelne éistite vetracie $trbiny elektrického
ndradia. Ventilator motora vfahuje do telesa
prach a pri velkom nahromadeni kovového pra-
chu mézu vznikndt nebezpecenstvd spdsobené
elektrickym prédom.

o
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p) Nepouzivaijte elektrické naradie v blizkosti
horlavych materidlov. Iskry méZu tieto materidly
zapdlif.

q) NepouzZivajte vlozené néstroje, ktoré si vyza-
dujo tekuté chladiace prostriedky. PouzZivanie
vody alebo inych tekutych chladiacich prostried-
kov méZe viest k zdsahu elektrickym pridom.

Dalsie bezpeénostné pokyny

B Ochranny kryt patriaci k elektrickému néra-
diu sa musi bezpeéne namontovat a nastavif
tak, aby ste dosiahli maximélnu bezpeénost,
t. z. aby k obsluhujicej osobe smeroval &o
najmensi nechrdneny diel brisneho néstroja.
Vy i osoby nachéddzajice sa v blizkosti sa
musia zdrZiaval mimo roviny otd&ajiceho sa
brisneho kotiéa. Ochranny kryt mé chrénif
obsluhujicu osobu pred Glomkami a ndhodnym
kontaktom s brisnym ndstrojom.

B Pre vase elekirické néradie pouZivaijte vy-
hradne zosilnené rezné kotige. Samotnd
moznosf pripevnenia prisluienstva na vase
elekirické néradie este nie je zarukou
bezpeé&ného pouzivania.

B Brisne ndstroje sa smd pouZivat len na odpo-
ro¢ané pouzitie. Napriklad: Nikdy nebriste
boé&nou plochou rezného kotid&a. Rezné
koti&e si uréené na uberanie materidlu hranou
koti&a. P&sobenim boénych sil sa mézu tieto
brosne ndstroje zlomif.

B Pre zvoleny brisny kotid& vzdy pouzivajte
neposkodent upinaciu prirubu spravnej vel-
kosti a spravneho tvaru.Vhodné priruby podo-
pieraju brisny kotd& a znizujd tak nebezpeden-
stvo zlomenia brisneho kotd&a.

B Nepouzivajte opotrebované brisne kotice
z véi&ieho elekirického néradia. Brisne koti-
vané na vysiie otdcky mensieho elektrického
ndradia a mézu sa zlomit.

B Vonkajsi priemer a hribka vloZeného néstroja
musia zodpovedaf rozmerom uvedenym pre
vase elektrické naradie. Nespravne dimenzo-
vané vloZené néstroje sa nedaji dostatoéne
prekryt ani kontrolovaf.

B Brisne kotGée a priruby musia presne priliehat
na brisne vreteno vésho elektrického néradia.
VloZzené néstroje, ktoré presne nepriliehajd
na brisne vreteno elektrického ndradia, sa
otdéajl nerovnomerne, velmi intenzivne vibrujo
a mdzu spdsobit stratu kontroly.

Spétny raz a prislusné bezpeénostné
pokyny

Spétny réz je ndhla reakcia v désledku zaseknutia
alebo zablokovania otééajiceho sa vlozeného
ndstroja, napr. brisneho kotica, brisneho taniera
atd. Zaseknutie alebo zablokovanie vedie k ndhle-
mu zastaveniu otd&ajiceho sa vlozeného ndéstroja.
V désledku toho sa zrychli pohyb nekontrolovaného
elekirického ndradia na zablokovanom mieste proti
smeru otd&ania vlozeného ndstroja.

Ked' sa napriklad brdsny kotd& zasekne alebo
zablokuje v obrobku, méze sa zachytit hrana bros-
neho koti&a, ktord sa pondra do obrobku, désled-
kom &oho sa brisny kot vylomi alebo vznikne
spdtny rdz. Brosny koti& sa potom pohybuje sme-
rom k obsluhujicej osobe alebo smerom od nej, v
zdvislosti od smeru otd&ania koti&a v mieste zablo-
kovania. Brisne kotG&e sa pritom mézu aj zlomif.

Spatny rdz je désledkom nespravneho alebo chyb-
ného pouzitia elektrického néradia a/alebo chyb-
nych pracovnych podmienok. D& sa mu predist
vhodnymi preventivnymi opatreniami, ktoré si opi-
sané v nasledujdcom texte.

a) Elektrické néradie dobre a pevne uchopte a
telo i ramené maijte v polohe, v ktorej doké-
Zete kompenzovat silu spétného rézu. Vzdy
pouzivajte pridavnd rukovét, ak je k dispozicii,
aby ste dosiahli éo najvyssi stupei kontroly
nad silami spé&tného rézu alebo nad reakénymi
momentmi pri zvy$ovani otdéok. Obsluhujica
osoba dokdZe pomocou vhodnych preventivnych
opatreni zvladnut sily sp&tného rdzu a reakéné
sily.

Nikdy neklad'te ruku do blizkosti otd&ajicich
sa vloZenych ndstrojov. VloZeny néstroj méze
pri spdtnom rdze prejst cez vaiu ruku.

b
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c)

d)

e)

f

gl

h

Vyhybaite sa svojim telom oblasti, do ktorej
elekirické néradie prejde pri spétnom rdze.
Vyhybaite sa oblasti pred a za otééajicim sa
reznym kotG&om. Spétny raz vymriti elektrické
ndradie do smeru proti pohybu brisneho kotu-
¢a v mieste blokovania.

Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov,
ostrych hrén atd. Zabréiite odrazeniu vloZe-
ného ndstroja od obrobku a zablokovaniu
vloZeného ndstroja. Rotujici vloZeny néstroj
mé sklon zablokovat sa v rohoch, na ostrych
hrandch alebo po odrazeni. To spdsobi stratu
kontroly alebo spétny rdz.

NepouZivaijte na rezanie dreva kot pre re-
tfazovi pilu, segmentovany diamantovy rezny
koti¢ so vzdialenostou segmentov viac ako
10 mm a ozubeny pilovy kotdé. Takéto vloZe-
né ndstroje Casto zapricifivjd spatny raz alebo
stratu kontroly.

Predchddzaite zablokovaniu rezného kotiéa
alebo pouzitiu prili§ velkého pritlaku. Nevy-
kondvajte nadmerne hlboké rezy. Prefazenim
rezného koti&a sa zvysuje jeho namdhanie a
ndchylnost na vzpriecenie alebo zablokovanie,
a tym moznost spétného rdzu alebo zlomenia
brisneho ndéstroja.

Ak sa rezny koti¢& zablokuje alebo prerusite
précu, vypnite pristroj a pokojne ho drzte,
kym sa kotd& nezastavi. Nikdy sa nepokisajte
vyfahovat pohybujici sa rezny koti¢ z rezu,
pretoze mdze dojst k sp&tnému rézu. Zistite
pri¢inu zablokovania a odstrafte ju.

Ak sa elektrické néradie nachddza v obrobku,
nezapinajte ho. Skér nez budete opatrne po-
kralovat v rezani, pogkajte, kym rezny koti&
nedosiahne svoje plné otd&ky. V opaénom pri-
pade sa méze rezny kotié zaseknif, vyskodif z
obrobku alebo spésobif spétny réz.

Dosky alebo velké obrobky podoprite, aby
sa zniZilo riziko sp&tného rdzu v désledku
zablokovania rezného kotd&a. Velké obrobky
sa mézu pdsobenim vlastnej hmotnosti prehndt.
Obrobok sa musi podopriet po oboch stranach
kotd&a, a to v blizkosti oddelovacieho rezu, ako
aj na hrane.
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Mimoriadne opatrne postupujte pri rezani do
existujicich stien alebo inych nepriehladnych
oblasti. Rezny kotd& mdze pri zarezani do ply-
nového alebo vodovodného potrubia, do elek-
trickych vedeni alebo inych objektov spdsobif
spdtny rdz.

Specidlne bezpeénosiné pokyny pre
brisenie a rezanie

a) Pouzivajte vyluéne brisne néstroje schvdlené

b

c)

d

e

pre vase elektrické naradie a ochranny kryt
uréeny pre tieto brisne néstroje. Brisne ndstro-
ie, ktoré nie sU uréené pre elekirické néradie, sa
nedaiji dostato&ne prekryf a nie si bezpe&né.
Zalomené brisne koti&e sa musia namonto-
vat tak, aby ich brisna plocha nepreénievala
cez Uroveh okraja ochranného krytu. Neod-
borne namontované brdsne koti&e, ktoré pre&-
nievaji cez Groven okraja ochranného krytu,

sa nedaji dostato&ne prekryt.

Ochranny kryt musi byt dobre upevneny na
elektrickom néradi a musi sa v zdujme maxi-
mélnej bezpe&nosti nastavit tak, aby k obslu-
hujicej osobe smeroval éo najmensi nechré-
neny diel brisneho néstroja. Ochranny kryt
mé chrdnif obsluhujicu osobu pred tlomkami,
ndhodnym kontaktom s brisnym néstrojom, ako
aj iskrami, ktoré mézu zapdlit odev.

Brisne nédstroje sa smi pouzivat len na odpo-
roéané pouzitie.

Napriklad: Nikdy nebriste boénou plochou
rezného kot(&a. Rezné koti&e si uréené

na uberanie materidlu hranou kotd&a. Pésobe-
nim bo&nych sil sa mdzu tieto brisne ndstroje
zlomif.

Pre zvoleny brisny kotd& vZdy pouZivaite ne-
poskodend upinaciu prirubu spravnej velkosti
a sprévneho tvaru. Vhodné priruby podopiera-
j0 brasny kotGé a znizujo tak nebezpecenstvo
zlomenia brisneho kotd&a. Priruby na rezné
koti&e sa mézu odlidovaf od prirub pre ostatné
brdsne kotice.

Nepouzivaijte opotrebované brisne kotice

z vé&Sieho elektrického néradia. Brisne kotd-
vané na vyssie otacky mensieho elekirického
ndradia a mézu sa zlomif.
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Pri pouziti kotdéov na dvoijity G&el vzdy pou-
Zite vhodny ochranny kryt na vykonévand
aplikéciu. Ak sa nepouzije spravny ochranny
kryt, nemusi sa dosiahnut Zelané prekrytie a
méze dojst k fazkym zraneniam.

Dalsie Specidalne bezpeénostné
pokyny pre rezanie

a)

b

c)

d

e

f

Predchddzaite zablokovaniu rezného kotiéa
alebo pouzitiu prili§ vel'kého pritlaku. Nevy-
kondvajte nadmerne hlboké rezy. Prefazenim
rezného koti&a sa zvysuje jeho namdhanie a
ndchylnost na vzpriecenie alebo zablokovanie,
a tym moznost spétného rdzu alebo zlomenia
brisneho ndéstroja.

Vyhybaite sa oblasti pred a za otdéajicim

sa reznym kotG&om. Ak rezny koti& posivate
v obrobku smerom od seba, méze sa elektrické
ndradie v pripade spdtného rdzu vymritit

s oté&ajicim sa kotdéom priamo k vam.

Ak sa rezny koti¢& zablokuje alebo prerusite
précu, vypnite pristroj a pokojne ho drzte,
kym sa kotd& nezastavi. Nikdy sa nepokdsajte
vyfahovat pohybujici sa rezny kotié z rezu,
pretoze mdze dojst k sp&tnému rézu. Zistite
pri¢inu zablokovania a odstrafite ju.

Ak sa elektrické néradie nachddza v obrobku,
nezapinaijte ho. Skér nez budete opatrne
pokraéovat v rezani, pockaite, kym rezny
koti& nedosiahne svoje plné otacky. V opag-
nom pripade sa méze kot(& zasekndf, vyskodit
z obrobku alebo zapriginit spatny rdz.

Dosky alebo velké obrobky podoprite, aby
sa zniZilo riziko sp&tného rdzu v désledku
zablokovania rezného kotd&a. Velké obrobky
sa mézu pdsobenim vlastnej hmotnosti prehndt.
Obrobok sa musi podopriet po oboch stranach
kotG&a, a to tak v blizkosti rezného kotd&a, ako
aj na hrane.

Pracujte mimoriadne opatrne pri ,ponornych
rezoch” do existujicich stien alebo inych ne-
prehladnych oblasti. Rezny kotdé méze pri za-
rezani do plynového alebo vodovodného potru-
bia, do elektrickych vedeni alebo inych objektov
spdsobif spétny rdz.

g) Nevykondvaijte obltkové rezy. Prefazenim rez-
ného kotiéa sa zvysuje jeho namdhanie a né-
chylnosf na vzpriegenie alebo zablokovanie,

a tym moznost spétného rézu alebo zlomenia
brisneho ndstroja, &o mdze viest k fazkym
zraneniam.

Uschova odporuéanych viozenych
nastrojov a manipuldcia s nimi

B S brisnymi néstrojmi sa musi zaobchédzaf
opatrne a musia sa prepravovat so zvyienou
opatrnosfou.

B Brisne néstroje sa musia skladovaf tak, aby
nedoslo k ich mechanickému poskodeniu a aby
neboli vystavené vplyvom okolitého prostredia
(napr. vihkost).

Pracovné pokyny

UPOZORNENIE

> Brisne ndstroje sa smU pouzivat len na odpo-
ro&ané pouzitie. V opa&nom pripade sa
mdzu zlomit, poskodit a spdsobit poranenia.

Rezanie
Na rezanie nikdy nepouzivajte

% hrubovacie kotiée!

B PouzZivaijte iba testované rezné alebo brisne
koti&e zosilnené vldknitym materidlom, ktoré
sU schvédlené pre obvodovi rychlost minimdlne

80 m/s.
/\ OPATRNE!

> Brisny ndstroj po vypnuti dobieha. Nepokd-
3ajte sa ho zastavif bo&nym protitlakom.

B Obrobok zaistite. Na uchytenie obrobku pou-
Zivajte upinacie zariadenia/zverdk. Takto je
pridrziavany bezpeénejsie ako vasou rukou.

B Pred odloZenim pristroj vzdy vypnite a po&-
kajte, kym sa Uplne nezastavi.

Bl Pristroj pouZivajte iba na rezanie za sucha.

B Materiél obsahujici azbest sa nesmie opra-

covdvat. Azbest sa povazuje za rakovinotvorng
latku.
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@ Tip! Takto je to sprdvne.

/\ NEBEZPECENSTVO! PRiSTROJ

VZDY VEDTE CEZ OBROBOK
SMEROM OD SEBA.

> V opaénom pripade hrozi nebezpeéenstvo
spétného rdzu. Pristroj méze byf vytlageny
z rezu.

B Vzdy vedte pristroj k obrobku zapnuty. Po

obrdbani zdvihnite pristroj z obrobku a az po-
tom ho vypnite.

Poéas préce drzte pristroj vZdy pevne. Dbaijte
na to, aby ste mali stabilnd polohu.

Rezanie: Pracujte s miernym posuvom a
rezny kotG¢& nezablokuite.

Rezné kotiée sa pri prdaci zohreji na vysokd
teplotu. Skér nez sa ich dotknete, nechaite
ich Gplne vychladnut.

Pristroj nikdy nepouzZivaijte na iné Géely,

nez na aké je uréeny.

Dbaijte vzdy na to, aby bol pristroj vypnuty
skor, ako don vlozite akumuldtor.

V pripade nebezpeéenstva pristroj ihned’
vypnite a vyberte z neho akumulétor. Zabez-
pecte, aby bol k pristroju [ahky pristup a aby sa
dal v pripade nidze bez problémov dosiahnuf.
Pri prestavkach v préci, pred vietkymi préca-
mi na pristroji a pri nepouZivani vZdy vyberte
akumuldtor. Pristroj musi byf vzdy &isty, suchy
a bez oleja alebo mazacieho tuku.

Vzdy si davaijte pozor! Dévaite vzdy pozor
na to, &o robite, a vzdy konaijte s rozvahou.
Pristroj v Ziadnom pripade nepouzivaite, ak sa
nemdzete sustredit alebo sa necitite dobre.

/A\VYSTRAHA! Noste vidy ochranné
okuliare.

@ /\ VYSTRAHA! Noste vidy protipra-
chovi ochranni masku.
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Pred uvedenim do prevadzky
Nabijanie akumulatora

/\ OPATRNE!

> Vzdy vytiahnite siefovi zéstreku, skér ako
vyberiete akumulétor € z nabijacky, resp.
ho do nej vlozite.

/\ VYSTRAHA!

> Dodrziavajte bezpenostné pokyny a pokyny
pre nabijanie a sprdvne pouzivanie uvedené
v ndvode na obsluhu vasho akumuldtora a
nabijacky série it
V tomto ndvode na obsluhu néjdete detailny
opis nabijania a dalsie informdcie.

UPOZORNENIE

> Pred uvedenim do prevadzky nabite akumulg-
tor, v idedlnom pripade Gplne. Litiovo-iénovy
akumulétor mézete kedykolvek nabijaf bez
toho, aby sa skracovala jeho Zivotnost. Preru-
enim procesu nabijania sa akumulétor nepo-
3kodzuje.

> Nikdy nenabijajte akumuldtor pri teplote oko-
lia niz3ej ako 10 °C alebo vys3ej ako 40 °C.
Pri dlh3om skladovani litiovo-iénového akumu-
l&tora sa musi pravidelne kontrolovat jeho
stav nabitia. Optimdlny stav nabitia je medzi
50 a 80 %. Skladuijte v chlade a suchu pri
teplote okolia medzi 0 °C a 50 °C.

> Odporicany rozsah teplét okolia pri pouzi-
vani néstrojov a batérii je medzi -5 a 50 °C.

¢ V pripade potreby vyberte akumulétor € z

pristroja.

¢ Zasuiite akumulétor € do rychlonabijacky @.

Zasunite siefovd zdstreku do zdsuvky.

Po ukonéeni nabijania odpoijte rychlonabijacku
D od elektrickej siete.

¢ Vytiahnite akumuldtor € z rychlonabijacky (O.

Medzi nabijaniami nasledujicimi po sebe
vypnite nabija¢ku minimélne na 15 mindt.
Urobite to tak, Ze vytiahnete siefovd zdstreku.
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Vlozenie/vybratie akumulatora

Vlozenie akumuldtora
¢ Akumuldtor @ zaistite v rukovati.

Vybratie akumuldtora

¢ Stlacte tlacidlo na odblokovanie @ a vyberte
akumuldtor @.

Kontrola stavu nabitia akumuldtora

Ukazovatel stavu nabitia akumuldtora ) signalizuje
stav nabitia akumulatora €.

B Poas prevadzky sa stav nabitia akumulétora
© indikuje svietenim prislusnej LED kontrolky.
Preto stlacte spinac ZAP/VYP @.
CERVENA/ORANZOVA/ZELENA =
maximdlne nabitie
CERVENA/ORANZOVA = stredné nabitie
CERVENA = slabé nabitie - nabit akumulétor

Montaz

Nastavenie ochranného krytu

/\ VYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Pred akymikolvek précami na pristroji vypnite
pristroj a vyberte z neho akumuldtor €.

/\ NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Pristroj vzdy pouzivajte s ochrannym krytom @
. Ochranny kryt @ musi byf pevne namonto-
vany na pristroji. Nastavte ho tak, aby ste do-
siahli maximdlnu mieru bezpe&nosti, bezpeé-
nost, t. z. aby k obsluhujicej osobe smeroval
&o najmensi nechraneny diel brisneho néstro-
ja. Ochranny kryt @ mad chrénif persondl ob-
sluhy pred Glomkami a néhodnym kontaktom
s brésnym ndstrojom.

> Ochranny kryt nastavte @ tak, aby iskry ani
uvolnené &asti nemohli zasiahnut pouZivate-
[a ani okolostojace osoby.

> Ochranny kryt @ musi byt vzdy v takej polo-
he, aby iskry nemohli zapdlif horlavé &asti
v okoli.

> Pristroj sa smie prevddzkovat len s namonto-
vanym @ ochrannym krytom.

¢ Vyberte akumuldtor @.

¢ Urobite to tak, Ze stlagite tlagidlo na odbloko-
vanie @. Potom vyberte akumuldtor €.

4 Otocte ochranny kryt @ do pracovnej polohy.
Uzatvorend strana ochranného krytu @ musi
vzdy smerovat k obsluhujicej osobe.

Montaz/vymena rezného kotica

/\ OPATRNE!

> Pred prvym uvedenim do prevédzky skontro-
lujte pevné osadenie upinacej skrutky @.

Pri vymene reznych kotiéov vzdy noste ochranné
rukavice.

¢ Stlacte tlacidlo na aretéciu vretena @ a podrite
ho stlagené.

4 Imbusovym klééom @) uvolnite upinaciu skrutku
© v smere hodinovych ruciciek a vyberte ju
spolu s podlozkou (B a upinacou prirubou @.
Tlagidlo na aretdciu vretena @ mézete znova
pustif.

4 Na upinacie vreteno () nasad'te zelany rezny
kotoé @.

4 Nasad'te upinaciu prirubu (.

Strana upinacej priruby @ s vyrezom v zdsade
smeruje k vloZzenému ndstroju.

Strana so znackou na upinacej prirube @ &
musi byt viditelnd.

¢ Stlacte tlacidlo na aretdciu vretena @ a pomo-
cou imbusového kltéa (B znovu utiahnite upina-
ciu skrutku @ a podlozku @ proti smeru hodi-
novych ruéigiek
(pozri obr. A).

Tlagidlo na aretdciu vretena @ mézete znova
pustif.

UPOZORNENIE

> Ak je na reznom kotiéi vyznadeny smer
oté&ania, dbajte na to, aby sa zhodoval
s oznacenim smeru otdcania na pristroji.
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Montéaz/demontéaz ochranného
krytu s odsavanim prachu

¢ Ochranny kryt oto¢te @ az na doraz smerom
dopredu (pozri obr. D).

¢ Povolte kridlovi skrutku pre predvolbu hibky
rezu @ (pozri obr. E).

4 Ochranny kryt s odsévanim prachu @) vyklopte
nahor (pozri obr. E).

4 Nasadte pristroj do ochranného krytu s odsava-

nim prachu @) (pozri obr. F).

4 Otocte pristroj nahor, kym ochranny kryt s odsé-

vanim prachu @nezapadne (pozri obr. G).

4 Nastavte zeland hibku rezu na stupnici hibky
rezu @® (pozri obr. H).

¢ Kridlovi skrutku pre predvolbu hibky rezu @

opdf pevne utiahnite (pozri obr. H).

4 Demontdz sa vykondva v opagnom poradi.
Stlacte tlagidlo na odblokovanie @, aby ste
mohli vybraf pristroj z ochranného krytu
s odsavanim prachu €.

Uvedenie do prevadzky
Vyber smeru otaéania

/\ VYSTRAHA!

> Prepinac smeru otdéania @ sa smie pouzit/
prestavif iba pri zastavenom pristroji.
¢ Zvolte smer otd&ania prepnutim prepinaga
smeru otdéania @ doprava, prip. dolava.
Nastaveny smer otéZania sa zobrazi na
indikdtore smeru otdéania @ a @ takto:
A v

F = dopredu R = dozadu
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Zapnutie/vypnutie

Pred pouzitim skontroluijte, &i so vietky upeviiovacie
diely pouzitého ndradia upevnené sprévne.

UPOZORNENIE

> Pristroj vzdy zapnite predtym, neZ pride do
kontaktu s materidlom, a aZ potom ho vedte
na obrobok.

Zapnutie
¢ Stlagte spina& ZAP/VYP @

Vypnutie
4 Spina¢ ZAP/VYP @ opdf pustite.

Aktivovanie poistky

4 Zatlagte prepinaé smeru otdéania @ do strednej

polohy. Spina& ZAP/VYP @ je zablokovany.

Pripojenie odsavania prachu

4 Pripojte schvdlené odsévanie prachu a pilin
na vyhadzovaé pilin.

UPOZORNENIE

> Pri obrdbani dreva alebo materidlov, pri kto-
rych vzniké prach skodlivy pre zdravie, musite
pristroj pripojif na vhodné, schvdlené odséva-
cie zariadenie.

Udrzba a distenie
VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA! Pred akymikolvek
prdcami na pristroji vypnite pristroj
a vyberte z neho akumuldtor.

Akumuldtorovd uhlové briska si nevyzaduje
odrzbu.

B Na distenie pristroja nepouZivajte Ziadne
ostré predmety. Dovnitra pristroja sa nesmd
dostat Ziadne tekutiny. V opaénom pripade
sa mdze pristroj poskodif.

B Pristroj Cistite pravidelne, najlepsie vzdy
po ukonéeni préce.

B Kryt pristroja Cistite suchou handrou - v Ziad-
nom pripade nepouzivajte benzin, rozpdstadld
ani Cistiace prostriedky, kforé negativne pdso-
bia na plasty.
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B Noa dékladné vygistenie pristroja je potrebny
vysavac.
M Vetracie otvory musia byf vzdy volné.

W Prichyteny brisny prach odstrdrite Stetcom.

UPOZORNENIE

> Neuvedené ndhradné diely (napr. akumulé-
tor, spinag) si mézete objednaf prostrednic-
tvom nasej servisnej poradenske;j linky.

/\ VYSTRAHA!

B Nepouzivajte Ziadne prisluienstvo, ktoré
nebolo odpori¢ané spoloénosfou PARKSIDE.
Méze to viest k zasahu elekirickym prodom
a poziaru.

Likvidacia
Elektrické ndradie neodhadzujte
do komundlneho odpadut!

Symbol preskrinutej odpadovej nddoby
na kolieskach upozorfivje, Ze tento
pristroj podlieha smernici & 2012/19/EU. Tato
smernica stanovuije, Ze tento pristroj po uplynuti
doby pouzivania nesmiete zlikvidovat s normdlnym
domovym odpadom, ale musite ho odovzdat
v 3pecidlne zriadenych zbernych miestach, zber-
nych dvoroch alebo v prevadzkach na likvidéciu
odpadov.
Tato likvidécia je pre vas bezplatna.
Chrarite Zivotné prostredie a likvidujte
odborne.

Pokial vé&3 stary pristroj obsahuje osobné Gdaije,
méte zodpovednost vymazat ich skér, ako ho
odovzddte.

Pokial' to nie je mozné bez znicenia starého pristro-
ja, skér ako stary pristroj odovzdate na likvidaciu,
vyberte staré batérie alebo akumuldtory a odovz-
daijte ich na samostatny zber. V pripade pevne
zabudovanych akumuldtorov sa musi pri likviddcii
upozornit na to, Ze pristroj obsahuje akumuldtor.

‘. Informdcie o moznostiach likviddcie
%n vyrobku, ktory dosluzil, ziskate od svojej

obecnej alebo mestskej samosprévy.

Akumuldtory neodhadzuijte
do komundlneho odpadut!

Chybné alebo pouzité batérie sa

musia recyklovaf. S batériami/akumulé-
tormi sa musi zaobchddzat ako so 3pecidlnym
odpadom, a preto sa musia ekologicky zlikvidovaf
na zodpovedajicich miestach (predajca, $peciali-
zovany predajca, verejné miesta na zber odpadu,
komer&né podniky zaoberajice sa likviddciou
odpadu). Batérie/akumulétory mézu obsahovaf
jedovaté fazké kovy.

Li-ion

Batérie/akumuldtory preto neodhadzujte do domo-
vého odpadu, ale odovzdaijte ich na samostatny
zber. Batérie/akumuldtory odovzdaite len vo vybi-
tom stave.

Balenie sa skladd vyluéne z materidlov,
ktoré neskodia Zivotnému prostrediu.
Mézete ho vyhodif do nddob uréenych
na zber a recykléciu odpadov.

Obal zlikvidujte ekologicky.

Dbaijte na oznaéenie na réznych obalo-

vych materidloch a tried'e ich osobitne.

&
a Obalové materidly s oznagené skrat-

kami (a) a &islicami (b) s nasledujicim vyznamom:
1-7: plasty, 20-22: papier a lepenka,
80-98: kompozitné materidly.
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Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

Na tento pristroj mdate zéruku 5 rokov od datumu
zakopenia. Pokial nie si stéasfou dodavky, na
boxy s akumuldtorom série X12V a X20V Team
dostanete zdruku 3 roky od datumu zakidpenia.
V pripade nedostatkov tohto vyrobku mate voci
jeho predajcovi préva vyplyvajice zo zakona.
Tieto prava vyplyvajice zo zdkona nie si obme-
dzené nasou nizdie uvedenou zdrukou.

Zaruéné podmienky
Z&ruénd doba zagina plyndt ddtumom zakipenia.
Pokladni&ny blok si dobre uschovaite. Bude potrebny
ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu 5 rokov od dé&tumu zakipenia tohto
vyrobku déjde k chybe materidlu alebo vyrobnej
chybe, vyrobok vém - podla nésho uvézenia -
bezplatne opravime, vymenime alebo uhradime
kopnu cenu. Podmienkou tohto zdruéného plnenia
ie, aby ste po¢as 5-rognej lehoty poskodeny pristroj
a doklad o zakipeni (pokladnigny blok) predloZili
so struénym opisom, v ¢om spociva nedostatok
pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryté& naou zarukou, za3leme Vém
spdt opraveny alebo novy vyrobok. Opravou
alebo vymenou vyrobku nezaéina plyndt Ziadna
novd zdruénd doba.
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Zaruéné doba a zdkonné néaroky

na odstrdnenie chyb

Z&ru&nd doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To
plati aj pre vymenené a opravené diely. Poskode-
nia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia
hlgsit okamzite po vybaleni. Po uplynuti zruénej
doby podliehaji pripadné opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskdsany.

Z4ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu
alebo vyrobné chyby. Zaruka sa nevzfahuje na
Casti vyrobku, ktoré st vystavené beznému opot-
rebovaniu, takZe ich mozno pokladat za rychlo
opotrebitelné diely, ako napr. pilové listy, ndhradné
Eepele, brusny papier atd, ani na poskodenia
krehkych dielov, ako napr. spinace alebo diely
vyrobené zo skla.

Tato zaruka zanikd v pripade poskodenia vyrobku
neodbornym pouzivanim alebo neodbornou
0drzbou. Na sprévne pouzivanie vyrobku sa

musia presne dodrziavaf vietky pokyny, uvedené
v ndvode na obsluhu. Bezpodmieneéne sa musi
zabranif pouzitiu alebo konom, ktoré sa v ndvode
na obsluhu neodporiéajo alebo pred ktorymi sa
varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouzitie a

nie na priemyselné pouzivanie. Zaruka zanika pri
nespravnom a neodbornom zaobchédzani, pri po-
uZiti ndsilia a pri zasahoch, ktoré neboli vykonané
nasim autorizovanym servisom.

Poskytnutie zaruky neplati pri

B normdlnom opotrebovani kapacity akumuldtora
B komerénom pouzivani vyrobku

B poskodeni alebo zmene vyrobku z&kaznikom
|

nere$pektovani predpisov tykajicich sa bezpe&-
nosti a Gdrzby, chybdch obsluhy

$koddch v désledku elementérnych udalosti
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Vybavenie v pripade zdaruky
Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otdzky maite pripraveny pokladniény
doklad a &islo vyrobku (IAN) 449994_2310
ako doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom sfitku na vy-
robku, na gravire na vyrobku, na fitulnej stréinke
ndvodu na obsluhu (dole vlavo) alebo ako né-
lepku na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

B Ak déjde k funkénym poruchém alebo inym
nedostatkom, kontaktujte najprv nizsie uvede-
né servisné oddelenie telefonicky alebo
e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete
potom spolu s dokladom o ndkupe (pokladni¢ny
blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy k
nej doslo, bezplatne odoslaf na adresu servisné-
ho strediska, ktord Védm bude ozndmend.

Na webovej stranke

www.lidl-service.com si mozete
stiahnut tieto a mnoho dalsich

(= BT

priruciek, vided o vyrobkoch a

indtalaény softvér.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na
strénku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomo-
cou zadania &isla vyrobku (IAN) 449994_2310
otvorite v43 névod na obsluhu.

Servis

(5K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lid|.sk

[IAN 449994_2310]

Dovozca

Maijte na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.komperncss‘com
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Preklad originalneho vyhlasenia o zhode

My, spolognost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba zodpovednd za dokumentdciu:
pdan Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND,/NEMECKO, vyhlasujeme,

Ze tento vyrobok je v silade s nasledujicimi normami, normativnymi dokumentmi a smernicami ES:
smernica o strojovych zariadeniach (2006/42/EC)

smernica o elekiromagnetickej kompatibilite (2014,/30/EU)

smernica o RoHS (2011/65/EU)*

* Vyhradni zodpovednost za vydanie tohto vyhlasenia o zhode nesie vyrobca. Vyssie opisany predmet vyhldsenia
ie v stlade s predpismi smernice 2011/65/EU Eurépskeho parlamentu a Rady z 8. jina 2011 o obmedzeni
pouzivania ur&itych nebezpeénych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Aplikované harmonizované normy
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021
EN 60745-2-22:2011/A11:2013

EN [EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typové oznadenie stroja: 12 V Akumuldtorovd uhlové briska PPWSA 12 A1
Rok vyroby: 05-2024
Sériové &islo: IAN 449994_2310

Bochum, 30. 04. 2024

Semi Uguzlu
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Ndhradny akumulator a objednavka nabijacky

Ndhradny akumuldtor alebo nabijacku méZete trvalo pohodlne doobjednat na
internete na strdnke www.kompernass.com.

Xizttenn

Naskenujte QR-kéd pomocou vésho smartfénu/tabletu.
Pomocou tohto QR kédu sa dostanete priamo na nasu webovd stranku a
mb&zete si prezrief a objednaf dostupné ndhradné diely.

UPOZORNENIE

> Ak by ste mali mat problémy s online objedndvkou, méZete sa obrdtif telefonicky alebo e-mailom
na nase servisné centrum.
> Pri objedndvke vzdy uvedte &islo vyrobku (IAN) 449994_2310.

> Zohladnite, prosim, Ze online objedndvanie ndhradnych dielov nie je mozné pre vietky krajiny.
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Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkis an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerét ist zum Trennen von Metall und Kunst-
stoff ohne Verwendung von Wasser geeignet. Jede
andere Verwendung oder Verénderung des Gerites
gilt als nicht bestimmungsgemaf und birgt erheb-
liche Unfallgefahren. Fir aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schéden iibernehmen
wir keine Haftung. Das Gerdt ist nicht fir den ge-
werblichen Einsatz bestimmt.

Erklarung der Symbole

Sicherheitsschuhe tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

®®

Nicht zuldssig fir Nassschleifen

Nicht zul&ssig fir Seitenschleifen

A
F Vorwartslauf

H

Vorgesehen fir Metalltrennen

x
=

Rickwdartsauf

70 <

Lesen Sie die Original-Betriebs-
anleitung und die Sicherheitshinweise
vor der Inbetriebnahme.

®

Die Verwendung von beschadigten
Trennscheiben ist geféhrlich und kann
zu schwerwiegenden Verletzungen
fihren!

Durchmesser der Scheibe

®

Akku-Winkelschleifer

Schutzbrille tragen!

Staubschutzmaske tragen!

Gehdrschutz tragen!

Q®®

B
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Ausstattung

@ Handgriff

@ Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
© Akku-Pack*

O Drehrichtungsumschalter/Sperre
© EIN-/AUS-Schalter

O Schutzhaube

© Trennscheibe

O Spannschraube

O Spindel-Arretiertaste

(O Akku-ladezustandsanzeige

D Drehrichtungsanzeige f

@ Drehrichtungsanzeige g

(® Unterlegscheibe (siche Abb. A)
® Spannflansch ‘G’ (siehe Abb. A)
(® Schrauben (siche Abb. A)

(D Montagering (siehe Abb. A)

@ Aufnahmespindel (siehe Abb. A)
D Innensechskantschlissel (siehe Abb. B)
@ Schnell-Lladegerdt (siche Abb. C)*
@ Schutzhaube mit Staubabsaugung

PPWSA 12 Al
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@ Schnitttiefenvorwahl
D Entriegelungstaste
@ Schnitttiefenskala

Lieferumfang

1 12 V Akku-Winkelschleifer

1 Schutzhaube (vormontiert)

1 Innensechskantschlissel

1 Trennscheibe (vormontiert)

1 Schutzhaube mit Staubabsaugung
1 Tragekoffer

1 Betriebsanleitung

Technische Daten

Akku-Winkelschleifer

Bemessungsspannung 12 V == (Gleichstrom)
Leerlaufdrehzahl n, 20000 min’
Scheibenmaf @76 mm

Starke der Trennscheibe 1 mm

Bohrung @ 10 mm

Gewinde Mé

* AKKU UND LADEGERAT SIND NICHT IM
LIEFERUMFANG ENTHALTEN

Das Gerdt ist Teil der Serie von Parkside
und kann mit Akkus der Serie von

Parkside betrieben werden.

Akkus der Serie [M/@md von Parkside dirfen nur
mit Ladegerdten der Serie [)/E#tend von Parkside

geladen werden.

Wir empfehlen lhnen, dieses Gerét ausschlieBlich
mit folgenden Akkus zu betreiben:

PAPK 12 A1/A2/A3/B1/C1/D1/

PAPK 12 2.5/5.0 Al.

Wir empfehlen lhnen, diese Akkus mit folgenden
Ladegerdten zu laden:

PLGK 12 A1/A2/A3/B2/PIGK 12 6.0 A1/
PDSLG 12 Al.

Gerdusch- und Vibrationsinformationen
Messwert fisr Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Gerduschemissionswert

Schalldruckpegel L,,= 83,1 dB
Unsicherheit K= 3 dB
Schallleistungspegel L= 91,1dB
Unsicherheit K= 3 dB
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwert
Oberfléichenschleifen

Hauptgriff a, . = 2,853m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Gerdusch- und Vibrationsinformationen
Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend

EN 60745-2-22. Der A-bewertete Gerduschpegel
des Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Gerduschemissionswert

Schalldruckpegel L,= 89 dB
Unsicherheit K= 3 dB
Schallleistungspegel L= 97 dB
Unsicherheit K= 3 dB
Gehérschutz tragen!
Schwingungsgesamtwert
Oberflachenschleifen

Hauptgriff a = 2,82 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte sind nach einem genormten Prisfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elekirowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schétzung der Belastung verwendet werden.

DE | AT | CH 41



//l PARKSIDE

PERFORMANCE

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
kénnen wahrend der tatsdchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhdngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-
arbeitet wird.

> Esist notwendig, Sicherheitsmafnahmen
zum Schutz des Bedieners festzulegen, die
auf einer Abschdtzung der Schwingungs-
belastung wéihrend der tatséichlichen Benut-
zungsbedingungen beruhen (hierbei sind alle
Anteile des Betriebszyklus zu beriicksichtigen,
beispielsweise Zeiten, in denen das Elekiro-
werkzeug abgeschaltet ist, und solche, in
denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung l&uft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise fir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fihren.
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b)

C

a

b

C

d

e

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stéube be-
finden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Ddmpfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wéhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein

Elektrowerkzeug erhsht das Risiko eines elekri-
schen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen

das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
leitungen, die auch fir den Auf3enbereich
geeignet sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elekrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.
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3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elekirowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

b

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und

immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher

Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
ie nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlief3en, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder das Elektrowerk-
zeug eingeschaltet an die Stromversorgung an-
schlieBen, kann dies zu Unfdllen fihren.

C

d

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektro-
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlisssel, der sich in einem drehenden Teil
des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Ver-
letzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

e

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschliefBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

9

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit

o

b

C

d

e

und setzen Sie sich nicht Gber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fihren.

4. Verwendung und Behandlung

des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir lhre Arbeit das dafir be-
stimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschédigt sind, dass die Funktion des
Elekirowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie besché&digte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.
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g) Verwenden Sie Elekirowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

h

5. Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

a

b

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elekirowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schlissseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallge-
gensténden, die eine Uberbriickung der Kon-
takte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

C

d

Bei falscher Anwendung kann Flijssigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspiilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdtzlich arztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

Benutzen Sie keinen beschddigten oder verdn-
derten Akku. Besch&digte oder veréinderte Ak-
kus kénnen sich unvorhersehbar verhalten und zu

e

Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fihren.
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f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu
hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempe-
raturen ber 130 °C (265 °F) kénnen eine Ex-
plosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auferhalb des zu-
gelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstdren und die Brandgefahr erhdhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

B %
max.50¢ <= | Schiitzen Sie den Akku

vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es besteht Explosionsgefahr.

9

6. Service

a) Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschédigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder bevollméchtigte Kunden-
dienststellen erfolgen.
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Sicherheitshinweise fir alle
Anwendungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Trenn-

schleifen

a) Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als
Trennschleifmaschine. Lesen Sie alle Sicher-
heitshinweise, Anweisungen, Darstellungen
und Daten, die Sie mit dem Gerdét erhalten.
Wenn Sie nicht alle folgenden Anweisungen
beachten, kann es zu elektrischem Schlag, Feu-
er und/oder schweren Verletzungen kommen.

b

Dieses Elekirowerkzeug ist nicht geeignet
zum Schleifen, Sandpapierschleifen, Arbeiten
mit Drahtbiirsten, Lochschneiden und Polieren.
Verwendungen, fiir die das Elektrowerkzeug
nicht vorgesehen ist, kdnnen Geféhrdungen und
Verletzungen verursachen.

c) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht fiir
eine Funktion, fiir die es nicht ausdriicklich
konstruiert und von seinem Hersteller vorge-
sehen ist. Solch ein Umbau kann zu einem Ver-
lust der Kontrolle und ernsthaften Kérperverlet-
zungen fihren.

d

Verwenden Sie kein Einsatzwerkzeug, das
vom Hersteller nicht speziell fir dieses Elekiro-
werkzeug vorgesehen und festgelegt wurde.
Nur weil Sie das Zubehér an lhrem Elektrowerk-
zeug befestigen kénnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

e) Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Héchst-
drehzahl. Ein Einsatzwerkzeug, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen

und umherfliegen.

f) AuBendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs missen den MaBBangaben lhres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch be-
messene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht aus-
reichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

g) Die MaB3e zur Befestigung des Einsatzwerk-

h

zeugs missen zu den Maf3en der Befesti-
gungsmittel des Elektrowerkzeugs passen.
Einsatzwerkzeuge, die nicht passgenau am
Elektrowerkzeug befestigt werden, drehen sich
ungleichmdBig, vibrieren sehr stark und kénnen
zum Verlust der Kontrolle fihren.

Verwenden Sie keine beschadigten Einsatz-
werkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder Ver-
wendung Einsatzwerkzeuge wie Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse,
Schleifteller auf Risse, Verschleif3 oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder ge-
brochene Dréhte. Wenn das Elektirowerkzeug
oder das Einsatzwerkzeug herunterféllt, Gber-
prisfen Sie, ob es beschadigt ist, oder verwen-
den Sie ein unbeschédigtes Einsatzwerkzeug.
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert
und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Né&he befindliche Personen sich auf3erhalb
der Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeu-
ges auf und lassen Sie das Gerét eine Minute
lang mit Héchstdrehzahl laufen. Besch&digte
Einsatzwerkzeuge brechen meist in der Testzeit.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehérschutz, Schutzhandschuhe oder Spezial-
schiirze, die kleine Schleif- und Materialparti-
kel von Ihnen fernhalten. Die Augen sollen vor
herumfliegenden Fremdk&rpern geschitzt wer-
den, die bei verschiedenen Anwendungen ent-
stehen. Staub- oder Atemschutzmaske missen
den bei der Anwendung entstehenden Staub
filtern. Wenn Sie lange lautem Lérm ausgesetzt
sind, kdnnen Sie einen Horverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder,
der den Arbeitsbereich betritt, muss persén-
liche Schutzausriistung tragen.

Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochene
Einsatzwerkzeuge kénnen wegfliegen und Ver-
letzungen auch auBerhalb des direkten Arbeits-
bereichs verursachen.
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k) Halten Sie das Elekirowerkzeug nur an den
isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten aus-
fihren, bei denen das Einsatzwerkzeug ver-
borgene Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfilhrenden Leitung
kann auch metallene Geréteteile unter Span-
nung setzen und zu einem elekirischen Schlag
fihren.

I) Legen Sie das Elekirowerkzeug niemals ab,
bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum Still-
stand gekommen ist. Das sich drehende Ein-
satzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ablage-
flache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

m) Lassen Sie das Elekirowerkzeug nicht laufen,
wdhrend Sie es tragen. lhre Kleidung kann
durch zufélligen Kontakt mit dem sich drehen-
den Einsatzwerkzeug erfasst werden und das
Einsatzwerkzeug sich in lhren Kérper bohren.

Reinigen Sie regelméafig die Liftungsschlitze
Ihres Elekirowerkzeugs. Das Motorgeblése
zieht Staub in das Gehduse, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elektrische
Gefahren verursachen.

n

[e]

Verwenden Sie das Elekirowerkzeug nicht in
der Ndhe brennbarer Materialien. Funken
kénnen diese Materialien entziinden.

Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
flissige Kihlmittel erfordern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen KihImitteln
kann zu einem elektrischen Schlag fihren.

p

Sicherheitshinweisefiir Trennschleif-
maschinen

a) Die zum Elekirowerkzeug gehérende Schutz-
haube muss sicher angebracht und so einge-
stellt sein, dass ein Héchstmaf3 an Sicherheit
erreicht wird, d. h. der kleinstmégliche Teil
des Schleifkérpers zeigt offen zur Bedienper-
son. Halten Sie und in der Né&he befindliche
Personen sich auf3erhalb der Ebene der rotie-
renden Schleifscheibe auf. Die Schutzhaube
soll die Bedienperson vor Bruchstiicken und zu-
falligem Kontakt mit dem Schleifkdrper schiitzen.
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b) Verwenden Sie ausschlieBlich gebundene

verstérkte oder diamantbesetzte Trennschei-
ben fir Ihr Elektrowerkzeug. Nur weil Sie das
Zubehér an lhrem Elektrowerkzeug befestigen
kénnen, garantiert das keine sichere Verwen-
dung.

Die zuléssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Héchst-
drehzahl. Zubehor, das sich schneller als zulds-
sig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

Schleifkdrper dirfen nur fir die empfohlenen
Einsatzm&glichkeiten verwendet werden. Zum
Beispiel: Schleifen Sie nie mit der Seitenfléche
einer Trennscheibe. Trennscheiben sind zum
Materialabtrag mit der Kante der Scheibe be-
stimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkérper kann sie zerbrechen.

Verwenden Sie immer unbesché&digte Spann-
flansche in der richtigen Gréfe und Form fisr
die von Ihnen gewdhlte Schleifscheibe. Ge-

eignete Flansche stiitzen die Schleifscheibe und
verringern so die Gefahr eines Schleifscheiben-

bruchs.

Verwenden Sie keine abgenutzten Schleif-
scheiben von gréBeren Elektirowerkzeugen.
Schleifscheiben fir gréfBere Elektrowerkzeuge
sind nicht fir die hdheren Drehzahlen von klei-
neren Elektrowerkzeugen ausgelegt und kénnen
brechen.

AuBendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs missen den Maf3angaben lhres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch bemes-
sene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht ausrei-
chend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

Schleifscheiben und Flansche miissen genau
auf die Schleifspindel Ihres Elektrowerkzeugs
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau auf
die Schleifspindel des Elektrowerkzeugs passen,
drehen sich ungleichméBig, vibrieren sehr stark
und kdnnen zum Verlust der Kontrolle fihren.
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k)

Verwenden Sie keine beschédigten Schleif-
scheiben. Kontrollieren Sie vor jeder Verwen-
dung die Schteifscheiben auf Absplitterungen
und Risse. Wenn das Elektrowerkzeug oder
die Schleifscheibe herunterféllt, Gberpriifen
Sie, ob es/sie beschédigt ist, oder verwenden
Sie eine unbeschédigte Schleifscheibe. Wenn
Sie die Schleifscheibe kontrolliert und einge-
setzt haben, halten Sie und in der Néhe be-
findliche Personen sich auf3erhalb der Ebene
der rotierenden Schleifscheibe auf und lassen
Sie das Gerdt eine Minute lang mit Héchst-
drehzahl laufen. Beschédigte Schleifscheiben
brechen meist in dieser Testzeit.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung
Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder Schutz-
brille. Soweit angemessen, tragen Sie Staub-
maske, Gehérschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Mate-
rialpartikel von Ihnen fernhélt. Die Augen sol-
len vor herumfliegenden Fremdkérpern ge-
schitzt werden, die bei verschiedenen
Anwendungen entstehen. Staub- oder Atem-
schutzmaske missen den bei der Anwendung
entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lau-
tem Lérm ausgesetzt sind, kdnnen Sie einen
Hérverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder,
der den Arbeitsbereich betritt, muss persénli-
che Schutzausrisstung tragen. Bruchstiicke des
Werkstiicks oder gebrochener Einsatzwerkzeu-
ge kénnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursa-
chen.

Halten Sie das Gerét nur an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfishren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit
einer spannungsfihrenden Leitung kann auch
metallene Gerdteteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fihren.

m) Legen Sie das Elekirowerkzeug niemals ab,
bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum Still-
stand gekommen ist. Das sich drehende Ein-
satzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ablage-
flache geraten, wodurch Sie die Kontrolle Gber
das Elektrowerkzeug verlieren kdnnen.

n) Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wdhrend Sie es tragen. lhre Kleidung kann
durch zufélligen Kontakt mit dem sich drehen-
den Einsatzwerkzeug erfasst werden, und das

Einsatzwerkzeug sich in lhren Kérper bohren.

o) Reinigen Sie regelméfBig die Liftungsschlitze
Ihres Elekirowerkzeugs. Das Motorgeblése
zieht Staub in das Gehduse, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elektrische

Gefahren verursachen.

Verwenden Sie das Elekirowerkzeug nicht in
der Ndhe brennbarer Materialien. Funken
kénnen diese Materialien entziinden.

p

Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
flissige Kishlmittel erfordern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen KishImitteln
kann zu einem elektrischen Schlag fihren.

q

Weitere Sicherheitshinweise

B Die zum Elektrowerkzeug gehdrende Schutz-
haube muss sicher angebracht und so einge-
stellt sein, dass ein Hochstmaf3 an Sicherheit
erreicht wird, d. h. der kleinstmégliche Teil des
Schleifkdrpers zeigt offen zur Bedienperson.
Halten Sie und in der Né&he befindliche Per-
sonen sich auBBerhalb der Ebene der rotieren-
den Schleifscheibe auf. Die Schutzhaube soll
die Bedienperson vor Bruchstiicken und zufélli-
gem Kontakt mit dem Schleifkdrper schitzen.

B Verwenden Sie ausschlieBlich gebundene
verstérkte Trennscheiben fir lhr Elektrowerk-
zeug. Nur weil Sie das Zubehér an Threm Elek-
trowerkzeug befestigen kénnen, garantiert das
keine sichere Verwendung.
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B Schleifkérper disrfen nur fir die empfohlenen
Einsatzmé&glichkeiten verwendet werden. Zum
Beispiel: Schleifen Sie nie mit der Seitenfléche
einer Trennscheibe. Trennscheiben sind zum
Materialabtrag mit der Kante der Scheibe be-
stimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkérper kann sie zerbrechen.

B Verwenden Sie immer unbesch&digte Spann-
flansche in der richtigen Grée und Form fir
die von Ihnen gewdhlte Schleifscheibe. Ge-
eignete Flansche stiitzen die Schleifscheibe und
verringern so die Gefahr eines Schleifscheiben-

bruchs.

B Verwenden Sie keine abgenutzten Schleif-
scheiben von gréf3eren Elekirowerkzeugen.
Schleifscheiben fir gréBere Elekirowerkzeuge
sind nicht fir die hdheren Drehzahlen von klei-
neren Elekirowerkzeugen ausgelegt und kénnen
brechen.

B AuBendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs miissen den MaBBangaben Ihres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch bemes-
sene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht ausrei-
chend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

B Schleifscheiben und Flansche mijssen genau
auf die Schleifspindel Ihres Elektrowerkzeugs
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau auf
die Schleifspindel des Elektrowerkzeugs passen,
drehen sich ungleichméBig, vibrieren sehr stark
und kénnen zum Verlust der Kontrolle fishren.

Rickschlag und entsprechende
Sicherheitshinweise

Rijckschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerk-
zeuges, wie Schleifscheibe, Schleifteller usw. Ver-
haken oder Blockieren fihrt zu einem abrupten
Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs. Dadurch
wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen
die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs an der Blo-
ckierstelle beschleunigt.
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Wenn z.B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt
oder blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe,
die in das Werkstiick eintaucht, verfangen und do-
durch die Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riick-
schlag verursachen. Die Schleifscheibe bewegt sich
dann auf die Bedienperson zu oder von ihr weg, je
nach Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle.
Hierbei kénnen Schleifscheiben auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge einer falschen Verwen-
dung des Elektrowerkzeugs und/oder fehlerhaften
Arbeitsbedingungen. Er kann durch geeignete
VorsichtsmafBnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Kérper und Ihre Arme in
eine Position, in der Sie die Rickschlagkrafte
abfangen kénnen. Verwenden Sie immer den
Zusatzgriff, falls vorhanden, um die groft
mégliche Kontrolle Gber Riickschlagkréfte
oder Reaktionsmomente beim Hochlauf zu
haben. Die Bedienperson kann durch geeignete
VorsichtsmaBnahmen die Rickschlag- und Reak-
tionskréfte beherrschen.

b

Bringen Sie lhre Hand nie in die Néhe sich
drehender Einsatzwerkzeuge. Das Einsatz-
werkzeug kann sich beim Rickschlag tber lhre
Hand bewegen.

c) Meiden Sie mit Ihrem Kérper den Bereich, in
den das Elekirowerkzeug bei einem Riick-
schlag bewegt wird. Meiden Sie den Bereich
vor und hinter der rotierenden Trennscheibe.
Der Rickschlag treibt das Elektrowerkzeug in
die Richtung entgegengesetzt zur Bewegung
der Schleifscheibe an der Blockierstelle.

d

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Einsatzwerkzeuge gegen das Werk-
stiick prallen und verhaken. Das rotierende Ein-
satzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen Kanten
oder wenn es abprallt dazu, sich zu verhaken.
Dies verursacht einen Kontrollverlust oder Riick-
schlag.
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e) Verwenden Sie kein Kettenséigenblatt zum

f

9

h

Holzschneiden, keine segmentierte Diamant-
trennscheibe mit einem Segmentabstand iiber
10 mm und kein gezéhntes Ségeblatt. Solche
Einsatzwerkzeuge verursachen héufig einen
Rickschlag und den Verlust der Kontrolle.

Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennschei-
be oder zu hohen Anpressdruck. Fishren Sie
keine GberméBig tiefen Schnitte aus. Eine
Uberlastung der Trennscheibe erhsht deren Be-
anspruchung und die Anfélligkeit zum Verkan-
ten oder Blockieren und damit die Mé&glichkeit
eines Riickschlags oder Scheifkdrperbruchs.

Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Gerat
aus und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie
nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Rijckschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fir das Verklemmen.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder
ein, solange es sich im Werkstiick befindet.
Lassen Sie die Trennscheibe erst ihre volle
Drehzahl erreichen, bevor Sie den Schnitt
vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann die
Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen
oder einen Riickschlag verursachen.

Stiitzen Sie Platten oder grof3e Werkstiicke
ab, um das Risiko eines Riickschlags durch
eine eingeklemmte Trennscheibe zu vermin-
dern. GroBBe Werkstiicke kénnen sich unter ihrem
eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werkstiick
muss auf beiden Seiten der Scheibe abgestijtzt
werden, und zwar sowohl in der Né&he des
Trennschnitts als auch an der Kante.

Seien Sie besonders vorsichtig bei ,Taschen-
schnitten” in bestehende Wénde oder andere
nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende
Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- oder
Wasserleitungen, elektrische Leitungen oder an-
dere Objekte einen Riickschlag verursachen.

Besondere Sicherheitshinweise
zum Schleifen und Trennschleifen

a) Verwenden Sie ausschlief3lich die fir Ihr Elek-
trowerkzeug zugelassenen Schleifkérper und
die fir diese Schleifkérper vorgesehene Schutz-
haube. Schleifkérper, die nicht fir das Elektro-
werkzeug vorgesehen sind, kdnnen nicht ausrei-
chend abgeschirmt werden und sind unsicher.

b

Gekropfte Schleifscheiben miissen so montiert
werden, dass ihre Schleiffléche nicht iber der
Ebene des Schutzhaubenrandes hervorsteht.

Eine unsachgemaf3 montierte Schleifscheibe, die
iber die Ebene des Schutzhaubenrandes hinaus-
ragt, kann nicht ausreichend abgeschirmt werden.

Die Schutzhaube muss sicher am Elektrowerk-
zeug angebracht und fir ein Héchstmaf an
Sicherheit so eingestellt sein, dass der kleinst-
mégliche Teil des Schleifkérpers offen zum
Bediener zeigt. Die Schutzhaube hilft, die
Bedienperson vor Bruchstiicken, zufélligem
Kontakt mit dem Schleifkérper sowie Funken,
die Kleidung entziinden kénnten, zu schiitzen.

C

d

Schleifkérper diirfen nur fisr die empfohlenen
Einsatzmé&glichkeiten verwendet werden.
Zum Beispiel: Schleifen Sie nie mit der Seiten-
flache einer Trennscheibe. Trennscheiben sind
zum Materialabtrag mit der Kante der Scheibe
bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkérper kann sie zerbrechen.

e

Verwenden Sie immer unbesch&digte Spannflan-
sche in der richtigen Gréf3e und Form fiir die von
Ihnen gewdhlte Schleifscheibe. Geeignete Flan-
sche stiitzen die Schleifscheibe und verringern so
die Gefahr eines Schleifscheibenbruchs. Flansche
fir Trennscheiben k&nnen sich von den Flanschen
fir andere Schleifscheiben unterscheiden.

f) Verwenden Sie keine abgenutzten Schleif-
scheiben von gréBeren Elekirowerkzeugen.
Schleifscheiben fir gréBere Elektrowerkzeuge
sind nicht fir die hdheren Drehzahlen von
kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt und
kénnen brechen.
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g) Verwenden Sie beim Einsatz von Scheiben fir
einen doppelten Zweck immer die geeignete
Schutzhaube fiir die durchgefiihrte Anwen-
dung. Nichtverwendung der richtigen Schutz-
haube kann die erwiinschte Abschirmung ver-
fehlen und zu schweren Verletzungen fishren.

Weitere besondere Sicherheits-
hinweise zum Trennschleifen

a) Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe
oder zu hohen Anpressdruck. Fihren Sie
keine GberméBig tiefen Schnitte aus. Eine
Uberlastung der Trennscheibe erhéht deren Be-
anspruchung und die Anfélligkeit zum Verkan-
ten oder Blockieren und damit die Méglichkeit
eines Rickschlags oder Schleifkdrperbruchs.

b) Meiden Sie den Bereich vor und hinter der
rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie die Trenn-
scheibe im Werkstiick von sich wegbewegen,
kann im Falle eines Riickschlags das Elektro-
werkzeug mit der sich drehenden Scheibe direkt
auf Sie zugeschleudert werden.

Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Gerat
aus und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie
nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Rijckschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ur-
sache fir das Verklemmen.

C

d) Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder
ein, solange es sich im Werkstiick befindet.
Lassen Sie die Trennscheibe erst ihre volle
Drehzahl erreichen, bevor Sie den Schnitt
vorsichtig fortsetzen. Andernfalls kann die
Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen
oder einen Riickschlag verursachen.

Stiitzen Sie Platten oder grofie Werkstiicke
ab, um das Risiko eines Riickschlags durch
eine eingeklemmte Trennscheibe zu vermin-
dern. Groe Werkstiicke kénnen sich unter
ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das
Werkstiick muss auf beiden Seiten der Scheibe
abgestiitzt werden, und zwar sowohl in der
Néhe der Trennscheibe als auch an der Kante.

e
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f) Seien Sie besonders vorsichtig bei ,Tauch-
schnitten” in bestehende Wénde oder andere
nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende
Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- oder
Wasserleitungen, elekirische Leitungen oder
andere Obijekte einen Riickschlag verursachen.

Fihren Sie keine Kurvenschnitte aus. Eine
Uberlastung der Trennscheibe erhsht deren Be-
anspruchung und die Anfélligkeit zum Verkanten
oder Blockieren und damit die Méglichkeit eines
Riickschlags oder Schleifkérperbruchs, was zu
schweren Verletzungen fishren kann.

9

Aufbewahrung und Handhabung
der empfohlenen Einsatzwerkzeuge

B Schleifwerkzeuge sind mit Vorsicht zu be-
handeln und zu transportieren.

B Schleifwerkzeuge sind so zu lagern, dass sie
keinen mechanischen Beschddigungen oder
Umwelteinflissen (z. B. Feuchtigkeit) ausgesetzt
sind.

Arbeitshinweise

> Schleifkdrper dirfen nur fir die empfohlenen
Einsatzméglichkeiten verwendet werden. An-
dernfalls kénnten sie zerbrechen, beschadigt
werden und Verletzungen verursachen.

Trennschleifen
Verwenden Sie niemals
Schruppscheiben zum Trennen!

7

B Verwenden Sie nur gepriifte faserstoffver-
stéirkte Trenn- oder Schleifscheiben, die fiir
eine Umfangsgeschwindigkeit von nicht weniger
als 80 m/s zugelassen sind.

/\ VORSICHT!

> Das Schleifwerkzeug l&uft nach dem Aus-
schalten nach. Bremsen Sie es nicht durch
seitliches Gegendriicken ab.

B Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie
Spannvorrichtungen/Schraubstock, um das
Werkstiick festzuhalten. Es ist damit sicherer
gehalten, als mit lhrer Hand.
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B Schalten Sie das Gerét vor dem Ablegen
immer aus und warten Sie, bis das Gerét zum
Stillstand gekommen ist.

B Verwenden Sie das Gerdt nur fir Trocken-
schnitt.

B Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden. Asbest gilt als krebserregend.

@ Tipp! So verhalten Sie sich richtig.

/\ GEFAHR! FUHREN SIE DAS GERAT
IMMER IM GEGENLAUF DURCH DAS
WERKSTUCK.

> Bei entgegengesetzter Richtung besteht die
Gefahr eines Riickschlags. Das Gerét kann
aus dem Schnitt gedriickt werden.

B Fihren Sie das Gerdt immer eingeschaltet
gegen das Werkstiick. Heben Sie das Gerat
nach der Bearbeitung vom Werkstiick ab und
schalten Sie es erst dann aus.

B Halten Sie das Gerét wéhrend der Arbeit
immer fest. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand.

B Trennen: Arbeiten Sie mit m&figem Vorschub
und verkanten Sie die Trennscheibe nicht.

B Trennscheiben werden beim Arbeiten sehr
heif3 - lassen Sie sie vor dem Berihren voll-
stéindig abkihlen.

B Verwenden Sie das Gerdt niemals zweckent-
fremdet.

B Achten Sie immer darauf, dass das Gerdat
ausgeschaltet ist, bevor Sie den Akku in das
Gerdat stecken.

B Schalten Sie bei Gefahr sofort das Gerét aus
und entfernen Sie den Akku. Sorgen Sie dafir,
dass das Gerdit leicht zugénglich und im Noffall
problemlos erreichbar ist.

B Entfernen Sie bei Arbeitspausen, vor allen
Arbeiten am Gerit und bei Nichtgebrauch
immer den Akku. Das Gerdt muss stets sauber,
trocken und frei von Ol oder Schmierfetten sein.

M Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer
darauf, was Sie tun, und gehen Sie stets mit
Vernunft vor. Benutzen Sie das Gerdét in keinem
Fall, wenn Sie unkonzentriert sind oder sich
unwohl fihlen.

/\ WARNUNG! Tragen
Sie immer eine Schutzbrille.
/\ WARNUNG! Tragen Sie
immer eine Staubschutzmaske.
Vor der Inbetriebnahme

Akku-Pack laden
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor
Sie den Akku-Pack € aus dem Ladegerat

nehmen bzw. einsetzen.

/\ WARNUNG!

> Beachten Sie die Sicherheitshinweise und die
Hinweise zum Aufladen und zur korrekten
Verwendung, die in der Betriebsanleitung Ih-
res Akkus und Ladegerdits der Serie
angegeben sind.
Eine detaillierte Beschreibung zum Ladevor-

gang und weitere Informationen finden Sie in
dieser separaten Bedienungsanleitung.

> Laden Sie den Akku vor Inbetriebnahme
idealerweise vollstéindig auf. Sie kénnen den
Li-lonen-Akku jederzeit aufladen, ohne die Le-
bensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung
des Ladevorgangs schadigt den Akku nicht.

> Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Um-
gebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
Akku léngere Zeit gelagert werden, muss regel-
mdBig der Ladezustand kontrolliert werden.
Der optimale Ladezustand liegt zwischen 50
und 80%. Das Lagerungsklima soll kihl und
trocken sein in einer Umgebungstemperatur
zwischen O °C und 50 °C.
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[T Montage

> Der empfohlene Umgebungstemperaturbe-
reich fir die Verwendung mit Werkzeugen
und Batterien liegt zwischen -5 und 50 °C.

4 Nehmen Sie ggf. den Akku-Pack @ aus dem
Gerdt.

4 Schieben Sie den Akku-Pack €@ in das Schnell-
Ladegerat (.

¢ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

4 Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist,
Trennen Sie das Schnell-Ladegerdt @ vom
Stromnetz.

4 Ziehen Sie den Akku-Pack @ aus dem Schnell-
Ladegerat (©.

4 Schalten Sie das Ladegerét zwischen aufein-
anderfolgenden Ladevorgéngen fir mindestens
15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netz-
stecker.

Akku-Pack in das Gerdét
einsetzen/entnehmen

Akku-Pack einsetzen
4 Llassen Sie den Akku-Pack @ in den Griff

einrasten.

Akku-Pack entnehmen

4 Dricken Sie die Taste zur Entriegelung @ und
entnehmen Sie den Akku-Pack €.

Ladezustand des Akkus prifen

Die Akku-Ladezustandsanzeige Q) signalisiert den
Ladezustand des Akku-Packs €.

B Der Ladezustand des Akku-Packs € wird durch
Aufleuchten der entsprechenden LED-Leuchte
angezeigt, wenn das Gerét in Betrieb ist.
Drijcken Sie dafir den EIN-/AUS-Schalter @.
ROT/ORANGE/GRUN = maximale Ladung
ROT/ORANGE = mittlere Ladung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen
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Schutzhaube verstellen

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerat
das Gerdt aus und entnehmen Sie den Akku-

Pack ©.

/\ VERLETZUNGSGEFAHR!

> Verwenden Sie das Gerét immer mit der
Schutzhaube @. Die Schutzhaube @ muss
sicher am Gerét angebracht werden. Stellen
Sie diese so ein, dass ein Héchstmaf3 an
Sicherheit erreicht wird, d.h. der kleinstmég-
liche Teil des Schleifkérpers zeigt offen zur
Bedienperson. Die Schutzhaube @ soll die
Bedienperson vor Bruchstiicken und zufélli-
gem Kontakt mit dem Schleifkérper schiitzen.

> Stellen Sie die Schutzhaube @ so ein, dass
ein Funkenflug oder abgelste Teile weder
den Anwender noch umstehende Personen
treffen kénnen.

> Die Stellung der Schutzhaube @ hat eben-
falls so zu erfolgen, dass der Funkenflug
brennbare Teile, auch umliegend, nicht ent-
ziindet.

> Das Gerdt darf nur mit montierter Schutz-
haube @ betrieben werden.

4 Entnehmen Sie den Akku-Pack €.
4 Driicken Sie hierzu die Taste zur Entriegelung @

und entnehmen Sie den Akku-Pack €.

4 Drehen Sie die Schutzhaube @ in Arbeitspo-

sition. Die geschlossene Seite der Schutzhaube
@ muss stets zum Bediener zeigen.
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Trennscheibe montieren/wechseln

/\ VORSICHT!

> Kontrollieren Sie vor der Erstinbetriebnahme
den festen Sitz der Spannschraube @.

Tragen Sie beim Wechseln von Trennscheiben
immer Schutzhandschuhe.

¢ Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste @ und
halten Sie diese gedriickt.

¢ Lssen Sie die Spannschraube @ im Uhrzeiger-
sinn mit dem Innensechskantschlissel @ und
entnehmen Sie diese zusammen mit der Unter-
legscheibe @ und dem Spannflansch (.
Sie kénnen die Spindel-Arretiertaste @ wieder
loslassen.

¢ Setzen Sie die gewiinschte Trennscheibe @ auf

die Aufnahmespindel @@.

4 Setzen Sie den Spannflansch @ auf.
Die Seite des Spannflansches @ mit Ausspa-
rung zeigt grundsétzlich zum Einsatzwerkzeug.
Die Seite mit der Markierung auf dem Spann-
flansch @ G muss sichtbar sein.

4 Dricken Sie die Spindel-Arretiertaste @ und

ziehen Sie die Spannschraube @ und Unterleg-

scheibe B mit dem Innensechskantschlissel B
gegen den Uhrzeigersinn wieder fest.

(Siehe Abb. A)

Sie kénnen die Spindel-Arretiertaste @ wieder
loslassen.

> |st auf lhrer Trennscheibe die Drehrichtung ge-
kennzeichnet, so achten Sie auf die Uberein-
stimmung mit der Kennzeichnung der Dreh-
richtung auf dem Gerdt.

Schutzhaube mit Staubabsaugung
montieren/demontieren

4 Drehen Sie die Schutzhaube @ bis zum
Anschlag nach vorne (siehe Abb. D).

¢ L&sen Sie die Fligelschraube fir die Schnitt-
tiefenvorwah| @ (siche Abb. E).

4 Klappen Sie die Schutzhaube mit Staubab-
saugung @) nach oben (siehe Abb. E).

¢ Setzen Sie das Gerdt in die Schutzhaube mit
Staubabsaugung @) ein (siehe Abb. F).

¢ Drehen Sie das Gerdt nach oben, bis es in der
Schutzhaube mit Staubabsaugung @ einrastet
(sieche Abb. G).

4 Stellen Sie die gewiinschte Schnititiefe an der
Schnitttiefenskala @ ein (siche Abb. H).

4 Ziehen Sie die Fligelschraube fir die Schnitt-
tiefenvorwah| ) wieder fest (siehe Abb. H).

4 Die Demontage erfolgt in umgekehrter Reihen-
folge. Driicken Sie die Entriegelungstaste @,
um das Gerdt aus der Schutzhaube mit Staub-
absaugung @ zu entnehmen.

Inbetriebnahme

Drehrichtung auswdéhlen

/\ WARNUNG!

> Die Benutzung / Verstellung des Drehrich-
tungsumschalters @ darf nur im Stillstand des
Gerdtes erfolgen.

4 Waéhlen Sie die Drehrichtung, indem Sie den
Drehrichtungsumschalter @ nach rechts bzw.
links durchdriicken.

Die eingestelle Drehrichtung wird lhnen auf der
Drehrichtungsanzeige ) und @ wie folgt an-
gezeigt:

A v

F = Vorwdrts R = Ruckwarts
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Ein-/ausschalten

Uberpriifen Sie das eingesetzte Werkzeug vor
Gebrauch, ob alle Befestigungsteile korrekt ange-

bracht sind.

> Schalten Sie das Gerdt immer vor Material-
kontakt ein und fihren Sie das Gerdt erst
dann auf das Werkstiick.

Einschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @

Ausschalten
4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ wieder los.

Sperre aktfivieren

¢ Driicken Sie den Drehrichtungsumschalter @ in
die Mittelposition. Der EIN-/AUS-Schalter @ ist
blockiert.

Staubabsaugung anschlieBen

4 SchlieBen Sie eine zugelassene Staub- und
Spanabsaugung auf den Spanauswurf an.

> Beim Bearbeiten von Holz oder Materialien,
bei denen gesundheitsgeféhrdender Staub
entsteht, ist das Gerdt an eine passende,
gepriifte Absaugvorrichtung anzuschliefen.

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am

Gerét das Gerdét aus und entnehmen
Sie den Akku.

Der Akku-Winkelschleifer ist wartungsfrei.

B Verwenden Sie keine scharfen Gegensténde
zur Reinigung des Gerdtes. Es diirfen keine
Flissigkeiten in das Innere des Gerétes ge-
langen. Andernfalls kann das Gerét beschédigt
werden.

B Reinigen Sie das Gerdt regelméBig, am besten
immer direkt nach Abschluss der Arbeit.
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B Reinigen Sie das Gehduse mit einem trockenen
Tuch - verwenden Sie auf keinen Fall Benzin,
Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff an-
greifen.

B Zur grindlichen Reinigung des Gerétes wird
ein Staubsauger benétigt.

B Liftungsdffnungen missen immer frei sein.

B Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Akku,
Schalter) kénnen Sie Gber unsere Service-Hot-
line bestellen.

/\ WARNUNG!

B Verwenden Sie kein Zubehér welches nicht
von PARKSIDE empfohlen wurde. Dies kann
zu elektrischem Schlag und Feuer fihren.

Entsorgung

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Das nebenstehende Symbol einer durch-

gestrichenen Miilltonne auf Rédern zeigt
an, dass dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses
Gerdt am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmill entsorgen dirfen, sondern
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
héfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht,
ein entsprechendes Altgerdt an lhren Handler zu-
rickzugeben. Handler von Elektro- und Elektronik-
gerdten sowie Lebensmittelhdndler, die regelmaBig
Elektro- und Elektronikgeréite verkaufen, sind ver-
pflichtet, bis zu drei Altgeréte unentgeltlich zuriick-
zunehmen, auch ohne dass ein Neugerét gekauft
wird, wenn die Altgerdte in keiner Abmessung
gréBer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Ricknahme-
méglichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten an.
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Sofern Ihr Altgerdt personenbezogene Daten ent-
halt, sind Sie selbst fir deren Léschung verantwort-
lich, bevor Sie es zuriickgeben.

Sofern dies ohne Zerstdrung des Altgerdites mdg-
lich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder
Akkus sowie Lampen, bevor Sie das Altgerdt zur
Entsorgung zuriickgeben und fishren Sie sie einer
separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten
Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen,
dass das Gerdt einen Akku enthdlt.

Cﬁ \é\/eitere Mé%glichkeiten zur Entsorgung

es ausgedienten Produkts erfahren

%A Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-

waltung.

Werfen Sie Akkus nicht

in den Hausmill!

Defekte oder verbrauchte Akkus miissen
recycelt werden. Batterien/Akkus sind
als Sondermiill zu behandeln und missen daher
durch entsprechende Stellen (Handler, Fachhéndler,
ffentliche kommunale Stellen, gewerbliche Entsor-
gungsunternehmen) umweltgerecht entsorgt wer-
den. Batterien/Akkus kdnnen giftige Schwermetalle
enthalten.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den
Hausmill, sondern filhren Sie diese einer separaten
Sammlung zu. Geben Sie Batterien/Akkus nur im
entladenen Zustand zuriick.

€9

Li-ion

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie Gber
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen
kdnnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung
auf den verschiedenen Verpackungsma-

a terialien und trennen Sie diese gegebe-
nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b)
mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 5 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Sofern im Lieferumfang enthalten, erh-
alten Sie auf die Akku-Packs der X12V und X20V
Team Serie 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im
Falle von Méngeln dieses Produkts stehen lhnen
gegen den Verkéufer des Produkts gesetzliche
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschrdnkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von 5 Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der 5-Jahresfrist das defekte Geréit
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdéhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.
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Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als VerschleiBteile angesehen
werden kdnnen, wie z. B. Sagebldtter, Ersatzklingen,
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefithrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemafer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét

B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 449994_2310 als
Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produktes.
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B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

(=l I@l-. Auf www.lidlservice.com kénnen Sie

diese und viele weitere Handbiicher,

Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und
skénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 449994_2310 Ihre Bedienungsanleitung

Sffnen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 449994 2310 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den

folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:
Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit (2014,/30/EU)

RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéitserklarung tréigt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN [EC 62841-2-3:2021+A11:2021

EN 60745-2-22:2011/A11:2013

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: 12 V Akku-Winkelschleifer PPWSA 12 A1
Herstellungsjahr: 05-2024
Seriennummer: IAN 449994_2310

Bochum, 30.04.2024

s

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku und Ladegerat Bestellung

Sie kdnnen Ersatz-Akku oder ein Ladegerét bequem im Internet unter www.kompernass.com

daverhaft nachbestellen.
Xratton

Scannen Sie den QR-Code mit lhrem Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite und kénnen
die verfigbaren Ersatzteile einsehen und bestellen.

> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, kénnen Sie sich telefonisch oder per E-Mail an
unser Servicecenter wenden.

> Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 449994 _2310 bei lhrer Bestellung mit an.

> Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle Lieferldnder eine Online-Bestellung von Ersatzteilen méglich ist.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernuss.com

Stanje informacij - Stav informdcii - Stand der Informationen:
06/2024 - Ident-No.: PPWSAT2A1-112023-2

IAN 449994 _2310
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